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We are ready!
Caro Cliente, 

Due anni fa ci eravamo dati come 
obiettivo mantenere vivo e presente 
il brand CARIOCA® in più di 60 pae-
si nel mondo, mettendo insieme un 
nuovo team e la lunga tradizione, nel 
settore della scrittura Made in Italy, 
della nostra azienda. 

Oggi, dopo un 2016 di successi, sia-
mo pronti ad una nuova sfida. 

In questo catalogo abbiamo il piace-
re di presentarvi la nuova immagine 
di CARIOCA® come brand e come 
azienda.

Pennarelli, matite e tempere sono 
oggi ancora più presenti nella vita 
dei più piccoli, stimolano la loro cre-
atività ed aiutano a sviluppare la ma-
nualità. Proprio questa è la missione 
di CARIOCA® racchiusa nel messag-
gio “Creando si impara”. 

Per tutti noi in CARIOCA® è molto 
importante lavorare con massima at-
tenzione alla qualità e alla sicurezza 
dei prodotti.  Vi invitiamo a metter-
ci alla prova aprendo le confezioni e 
iniziando a colorare; solo così potre-
te valutare la qualità di CARIOCA® e 
comprendere perché ne siamo tanto 
orgogliosi.

Grazie per la fiducia.

Dear Customer, 

Two years ago we set an objective 
to maintain the CARIOCA® presence 
and distribution in more than 
60 countries globally. Our new 
management team benefits from 
our company’s 60 years of knowhow 
making “Made in Italy” writing 
instruments. 

Today, after a successful 2016, we 
are ready for a new challenge. 

In this catalogue, we are proud to 
introduce the new CARIOCA® image, 
as a brand and as a company. 

Felt tip pens, pencils and temperas 
are nowadays highly present in 
toddlers’ and children’s lives to 
stimulate their creativity and help 
them to develop their manual skills. 
This is the mission that CARIOCA® 
expresses in the message “Create to 
learn”.

For all of us at CARIOCA®, the quality 
and safety of our products are our 
first priority, always. We invite to 
you to open our boxes and start 
coloring and playing. In this way, you 
can experience the quality of our 
products and understand why we 
are so proud. 

Thank you for trusting us.

Estimado Cliente, 

Hace dos años nos pusimos como 
objetivo principal el mantener viva y 
presente la marca CARIOCA® en más 
de 60 países en el mundo, uniendo 
un nuevo equipo de personas y 
nuestra larga tradición en el sector 
de la escritura Made in Italy. 

Hoy, después de un 2016 lleno de 
éxitos, estamos preparados para un 
nuevo reto.

En este catálogo tenemos el placer 
de presentaros la nueva imagen 
de CARIOCA® como marca y como 
empresa. 

Rotuladores, lápices y témperas 
están a día de hoy mucho más 
presentes en la vida de los más 
pequeños; estimulan su creatividad 
y ayudan a desarrollar manualidad. 
Esta es la misión de CARIOCA® 
recogida en el mensaje “Creando se 
aprende”.

Para todos nosotros en CARIOCA® 
es muy importante trabajar con 
la máxima atención a la calidad y 
a la seguridad de los productos. 
Os invitamos a ponernos a prueba 
abriendo las cajas y empezando a 
colorear, solo así podréis comprobar 
la calidad de CARIOCA® y entender 
por qué estamos tan orgullosos.

Gracias por confiar en nosotros.

Enrico Toledo 
President and CEO CARIOCA S.p.A. 



AN ITALIAN
STORY.

CARIOCA® è un love-brand internazionale nato nel 
1965, specializzato nella produzione di strumenti per 
colorare. 
Il marchio si afferma all’inizio degli anni ’60 con 
una storica campagna pubblicitaria che vede 
protagonista Carioca Jò, il pistolero animato, che 
ancora oggi firma tutte le confezioni CARIOCA®. 

CARIOCA® is an international brand born in 
1965 and specialised in the production of 
drawing materials. 
The brand asserts itself at the beginning 
of the ‘60s with a popular advertising 
campaign starring Carioca Jò, the animated 
gunslinger which is still the symbol of all 
CARIOCA® products. 

CARIOCA® es una marca internacional 
nacida en 1965 y especializada en la 
producción de material para colorear.
La marca se afirma a inicio de 
los años ‘60 con una histórica 
campaña publicitaria que tiene 
como protagonista a Carioca Jò, 
el pistolero animado, que todovia 
hoy firma todas las confecciones 
CARIOCA® 



quality
in good
hands.

fantasy.
safety.
MADE IN ITALY. 

Uniamo produzione locale e visione internazionale. L’85% 
dei prodotti CARIOCA® e CORVINA® viene realizzato in 
Italia e distribuito in tutto il mondo, con una rete globale 
attiva in oltre 60 Paesi e attraverso 5 Continenti.

Ogni giorno, nei nostri stabilimenti, un team  
di progettisti, chimici e artigiani lavora insieme con 
passione per creare strumenti di scrittura semplici ma 
tecnologicamente avanzati, espressione del miglior design 
italiano.

Our local production is combined with an international 
vision. 85% of CARIOCA® and CORVINA® products are made 
in Italy and distributed worldwide, with a global network 
active in over 60 countries and across 5 continents.

Every day a team of designers, chemists and craftsmen 
work together with passion in our factories to create 
simple but technologically advanced writing instruments, 
signal of the best italian design. 

Unimos producción local y visión internacional. El 85% de 
los productos CARIOCA® y CORVINA® está fabricado en 
Italia y España y distribuido en todo el mundo, con una 
red global activa en más de 60 Países y a través de 5 
Continentes.

Cada día en nuestras instalaciones un equipo de 
diseñadores, químicos y artesanos trabajan juntos con 
pasion para crear instrumentos de escritura, sencillos, pero 
tecnológicamente avanzados, expresión del mejor diseño 
italiano.





NEW LOOK,
NEW VIBE

Nel 2017 CARIOCA® si presenta con una nuova immagine e 
nuove confezioni. 
Massimizzare il colore e l’impatto della marca, spiegare 
qualità e caratteristiche dei nostri prodotti sono gli 
obbiettivi del nuovo packaging. 
CARIOCA® inizia a coinvolgere i consumatori sul digital – 
nuova pagina Facebook e nuovo sito – e nelle scuole e con 
iniziative ad hoc. 
“Creando si Impara” continuerà ad essere il messaggio 
cuore della marca CARIOCA® 

In 2017 CARIOCA® will show off its new packaging and new 
image.
The new packaging maximizes color and brand impact, 
and clearly explains the product benefits and features.
CARIOCA® will also start to engage consumers in the 
digital world – a new Facebook page and new website – 
and in schools and special events. 
The core CARIOCA® brand message continues to be 
“Create to Learn”. 

En 2017, CARIOCA® se presenta con nueva imagen y nuevo 
packaging. 
Maximizar el color, el impacto de la marca, explicar la 
calidad y las características de los productos son los 
objetivos del nuevo packaging.
CARIOCA® empieza a atraer a los consumidores en el 
mundo digital – nueva página Facebook y nueva página 
web – así como en colegios y con iniciativas ad hoc.
“Creando se Aprende” continuará a ser el mensaje principal 
de la marca CARIOCA®
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Stamperello
Fabric

10
12
14
18
19
19 
20
21
22
23
24
25
26
27

FELT TIP PENS

—
—
—
—
—
—
—
—
—
—
—
—
—
—

Wax Maxi
Wax
Plastello Maxi
Plastello

28
29
30
31

CRAYONS

—
—
—
—

NEW
NEW

Hexagonal Maxi
Hexagonal
Triangular Maxi
Triangular
Tita Maxi
Tita
Tita Triangular Maxi
Tita Triangular
Bi-Color
Neon Pencils
Acquarell Pencils

32
33
34
35
36
37
38
39 
40
41 
42

COLORED PENCILS

—
—
—
—
—
—
—
—
—
—
—

color!

PENS

Re-Do 
Stylo
Primary
10 Colors
Fiorella
4 Colors

56
58
59
60
62
63

—
—
—
—
—
—

Glue Stick
White Glue

70
71

SCHOOL GLUE

—
—

HIGHLIGHTERS

Highliters64 —

WRITE AND LEARN

baby
Finger Paints
Teddy Markers 1+
Marker 2+
3 in 1 Crayon
Baby Pencil

51
52
53
54
55

—
—
—
—
—

HB Pencils
Micromina  

66
67

HB PENCILS

—
—

ERASERS

Erasers 65 —

CORRECTORS

Corrector 
Inkiller

68
69

—
—

NEW

TEMPERA AND 
WATERCOLORS

Watercolors
Tubes Tempera
Jars Tempera
Temperello
Ready Tempera

44
46
47
48
50

—
—
—
—
—

NEW

NEW

NEW

NEW



School Range
School Box
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Travel Kit
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Create and play!
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Felt tip PENS

 

Joy | Fine and Precise Tip 

Doodle | Soft Fine Tip 

Bi-Color | Double Conical Medium Tip

Jumbo | Maxi Ogival Tip 

Bravo | Maxi Tip

Baby Jumbo | Special Rounded Tip 

Acquarell | Soft Brush Tip 

Birello | Double Stroke Medium and Fine Tip

Stamperello | Double Stroke Maxi Stamp Tip & Conical Tip

Let’s start from the tip

MAXI TIP 

MAXI TIP 

SP
ECIAL ROUNDED

 T
IP

 

SO

FT BRUSH T
IP

 

D
U

A
L STROKE CONICAL M

ED
IU

M
 T

IP

1

D
O

U
B

LE STROKE MAXI S
TA

M
P 

TI
P

2,6 mm

DOUBLE TIP

Oggi la gamma CARIOCA® offre la 
maggiore varietà di pennarelli colorati 
sul mercato, con 9 diverse punte e 15 
differenti tipologie di pennarelli. Per 
soddisfare qualsiasi esigenza di fantasia 
e creatività. Per donare a ogni pagina la 
giusta linea di colore.

Today CARIOCA® offers the widest 
range of colored felt tip pens on the 
market, with 9 different tips and 15 
different types of felt tip pens. To free 
the imagination and creativity of all 
children. To give the right colored line 
to every page.

Hoy la gama CARIOCA® ofrece la mayor 
variedad de rotuladores de colores 
en el mercado, 9 puntas diferentes 
y 15 tipos diferentes de rotuladores. 
Para satisfacer cualquier exigencia de 
fantasía y creatividad. Para dar a cada 
página la justa línea de color. 
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SU
PER WASHABLE

W
ASHABLE

BLOCKED TIP

V
ENTILATED C

A
P

NON TOXIC

 

“Superlavabile” vuol dire che con 
i nostri inchiostri è sufficiente un 
solo ciclo con acqua per lavare 
via ogni traccia dalla pelle e dai 
tessuti.

“Superwashable” means that you 
need only one cycle with water to 
wash away all traces of ink from 
skin and fabrics.

“Súperlavable” quiere decir que  
es suficiente un sólo ciclo con 
agua para quitar los restos de 
tinta de la piel y de los tejidos.

“Lavabile” vuol dire rimovibile 
facilmente con acqua e sapone 
dalla pelle e dai tessuti.

“Washable” means easily 
removable with soap and water 
from skin and fabrics.

“Lavable” quiere decir que se 
quita fácilmente con agua y jabón 
de la piel y de los tejidos.

La punta è resistente agli urti 
evitando di rientrare.

The tips are shocks resistant and 
do not draw back.

La punta es resistente a los 
golpes, no se hunde

I fori speciali presenti nei cappucci 
permettono il passaggio dell’aria, 
così da evitare possibilità di 
soffocamento. La valvola interna 
preserva la qualità e la durata 
della scrittura.

The special holes on the caps let 
air pass through, so as to avoid 
the risk for suffocation. The 
internal valve also preserves the 
quality and duration of writing.

Los orificios especiales presentes 
en los capuchones dejan pasar el 
aire, evitando de esta manera la 
posibilidad de asfixia. La válvula 
interna preserva la calidad y la 
duración de la escritura. 

Gli inchiostri dei nostri pennarelli 
sono ottenuti da coloranti a uso 
alimentare. Le plastiche utilizzate 
sono conformi al contatto con 
gli alimenti e sono totalmente 
riciclabili.

Our inks are colored using food 
dyes. The plastics used are 
suitable for contact with food 
and can be completely recycled.

Las tintas de nuestros rotuladores 
se obtienen a partir de colorantes 
alimentarios. Los plásticos 
utilizados son adecuados para el 
contacto con los alimentos y son 
totalmente reciclables.

Superwashable 
Super inchiostri superlavabili. Eroi 
senza macchia. Gli inchiostri dei 
pennarelli CARIOCA® sono prodotti 
interamente nei nostri stabilimenti. Per 
questo possiamo garantire il massimo 
della sicurezza e della tracciabilità. 
Utilizziamo coloranti a uso alimentare 
e, grazie ad anni di ricerca, assicuriamo 
livelli imbattibili di lavabilità e 
brillantezza.

Super inks superwashable. Spotless 
hero. The inks of CARIOCA® felt tip pens 
are produced entirely in our plants. That 
is why we guarantee the maximun safety 
and traceability. We use food dyes and, 
thanks to years of research, we ensure 
unbeatable levels of washability and 
brilliance.

Súper tintas súperlavables. Héroes sin 
mancha. Las tintas de los rotuladores 
CARIOCA® se fabrican totalmente en 
nuestras instalaciones. Garantizamos 
la maxima seguridad y trazabilidad. 
Utilizamos colorantes para uso alimentario 
y, gracias a años de investigación, 
aseguramos niveles invencibles de 
lavabilidad y brillo.
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SU
PER WASHABLEBLOCKED TIP

V
ENTILATED C

A
P

MAXI TIP 

40570

Rotulador con punta maxi ojival, 
cuerpo octagonal para una fácil 
empuñadura. Tinta súperlavable 
no tóxica, fácil de lavar de la piel 
con agua sin jabón.

Ogival maxi felt tip pens, 
octagonal body for easy 
handling. Non-toxic super-
washable ink. Washable from 
skin with water, with no soap.

Pennarello con punta maxi a 
ogiva, corpo ottagonale per una 
facile impugnatura. Inchiostro 
superlavabile atossico, lavabile 
dalla pelle con acqua senza 
sapone.

PENNARELLI/FELT TIP PENS/ROTULADORES

Jumbo

CODE EAN CODE INNER OUTER SIZE (CM) KG

6
Paperboard box 
with hang hole 40568 24 96 38x33x24,5 9,4

12
Paperboard box 
with hang hole 40569 12 48 38x33x24,5 9,2

24
Paperboard box 
with hang hole 40570 6 24 38x33x24,5 9,7

40
Paperboard box 
with handle 41257 - 24 63x40x40 18,1

12
Paperboard box 12 
single color pieces 40130 01   02   03  04  05   06

07  08  09  10   11    12

- 24 31x21x20 4,6

40568

40569

41257
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40564

40566

40565

42312

CODE EAN CODE INNER OUTER SIZE (CM) KG

6
Paperboard wallet 
with hang hole 40564 - 48 37x26x23 4,81

12
Paperboard wallet 
with hang hole 40565 - 24 31x21x20 4,59

18
Paperboard wallet 
with hang hole 40566 - 24 31,5x30x24 6,9

50 Jar with handle 42312 - 12 49,5x38,5x17 9,5

144
Schoolbox
144 pieces JUMBO 42826/B - 4 34,7x42,4x24,6 10,2
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40614

40615

41016
41015

40613

El clásico rotulador de la gama 
CARIOCA® de punta fina para un 
trazo preciso. Tinta súperlavable 
no tóxica, fácil de lavar de la piel 
con agua sin jabón.

The classic CARIOCA® felt tip 
pens with a fine tip for precise 
strokes. Superwashable and 
non-toxic ink. It can be removed 
from the skin with water only, 
with no soap.

Il pennarello classico della 
gamma CARIOCA® punta fine 
per un tratto preciso. Inchiostro 
superlavabile atossico, lavabile 
dalla pelle con acqua senza 
sapone.

Joy

CODE EAN CODE INNER OUTER SIZE (CM) KG

6
Paperboard box 
with hang hole 40613 24 96 37x29x20,5 5,4

12
Paperboard box 
with hang hole 40614 12 48 37x29x20,5 5,37

24
Paperboard box 
with hang hole 40615 6 24 38x33x24,5 6,2

36
Paperboard box 
with hang hole 40616 6 48 40,5x32,5x31,5 14,3

60
Paperboard box 
with handle 41015 - 24 63x40x40 14,9

SU
PER WASHABLEBLOCKED TIP

V
ENTILATED C

A
P
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6
Paperboard wallet 
with hang hole 40549 - 48 32x18x18 2,57

10
Paperboard wallet 
with hang hole 40528 - 24 32x16x16 2,15

12
Paperboard wallet 
with hang hole 40531 - 24 32x16x16 2,43

18
Paperboard wallet 
with hang hole 40555 - 24 32x22,5x16 3,62

24
Paperboard wallet 
with hang hole 40532 - 24 32,5x28x17,5 4,83

36
Paperboard wallet 
with hang hole 40556 - 24 41,2x34,5x16,3 7,2

288
Schoolbox 
288 pieces JOY 42826/A - 4 34,7x42,4x24,6 10,2

40531

40555 40556

40532

40549 40528
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Rotulador de doble punta, fina y 
media con tinta súperlavable no 
tóxica. Fácil de lavar de la piel 
sólo con agua sin jabón.

Fine and medium dual tip with 
superwashable non-toxic ink. It 
can be removed from the skin 
with water only, with no soap.

Pennarello doppia punta 
fine e media con inchiostro 
superlavabile atossico. Lavabile 
dalla pelle solo con acqua senza 
sapone.

Birello

CODE EAN CODE INNER OUTER SIZE (CM) KG

12
Paperboard box 
with hang hole 41457 12 48 37x29x20,5 6,5

24
Paperboard box 
with hang hole 41521 - 24 38x33x24,5 7

V
ENTILATED C

A
P

SU
PER WASHABLE

2,6 mm

DOUBLE TIP

41521

41457
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10
Paperboard wallet 
with hang hole 41438 - 24 26x22x17,5 2,55

12
Paperboard wallet 
with hang hole 42753 - 24 37x16x18,5 3

24
Paperboard wallet 
with hang hole 42758 - 24 37x29x20,5 6

42758

42753

41438
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COLOR RELAX, BIRELLO 
EDICIÓN ESPECIAL Doble 
punta, media y fina, ideal para 
colorear todas las secciones 
de los Coloring Books. 
Súperlavable con capuchón 
ventilado para dejar volar la 
imaginación con la máxima 
seguridad. Disponible en dos 
formatos de 10 y de 30 colores.

COLOR RELAX, BIRELLO 
SPECIAL EDITION Fine and 
medium dual tip, designed for 
Coloring Books. Superwashable 
ink and ventilated cap to let 
your creativity run wild with 
the maximum safety. Available 
in two formats with 10 and 30 
colors.

BIRELLO COLOR RELAX EDI-
ZIONE SPECIALE è un pennarel-
lo con doppia punta, fine e me-
dia, ideale da usare con i libri da 
colorare per piccoli e adulti. Con 
inchiostro Superlavabile e tappo 
ventilato, Birello lascia correre la 
vostra creatività con la massima 
sicurezza. Disponibile in due for-
mati, 10 e 30 colori.

Birello Color Relax

CODE EAN CODE INNER OUTER SIZE (CM) KG

10
PVC wallet 
with hang hole 41428 - 24 22,5x26x17,5 2,55

30
PVC wallet 
with hang hole 42841 - 24 34,7x38x14,9 8

42841 41428

V
ENTILATED C

A
P

SU
PER WASHABLE

2,6 mm

DOUBLE TIP
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Práctico y cómodo estuche 
Roller Birello; contiene 24 
rotuladores de doble punta fina 
y media con tinta súperlavable. 
Disponible en cuatro colores 
diferentes: rojo, azul, amarillo y 
verde. Cierre elástico con velcro.

Practical and handy pencil 
case Roller Birello, contains 24 
superwashable felt tip pens, fine 
and medium dual tip. Available 
in four different colors red, blue, 
yellow and green. Elastic velcro 
clousure.

Pratico e comodo astuccio Rol-
ler Birello; contiene 24 penna-
relli con doppia punta fine e 
media con inchiostro superla-
vabile. È disponibile in quattro 
colori differenti: rosso, blu, gial-
lo e verde. Chiusura elastica con 
velcro.

Roller Birello

CODE EAN CODE INNER OUTER SIZE (CM) KG

24 Roller Birello 42850 - 12 39,5x30x20 3,7

42850
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Rotulador de dos colores con 
tinta súperlavable no tóxica. 
Fácil de lavar de la piel sólo con 
agua, sin jabón. Punta media 
cónica para un doble trazo de 
escritura.

Dual color felt tip pens with non-
toxic, superwashable ink. It can 
be removed from the skin with 
water only, with no soap. Conical 
medium tip, for a double stroke.

Pennarello a due colori con in-
chiostro superlavabile atossico. 
Lavabile dalla pelle solo con ac-
qua senza sapone. Punta conica 
per un doppio tratto di scrittura.

Bi-Color

BLOCKED TIP

V
ENTILATED C

A
P

SU
PER WASHABLE

CODE EAN CODE INNER OUTER SIZE (CM) KG

6
Blister pack
with hang hole 42269 - 24 32x24x11 1,85

12
Blister pack
with hang hole 42265 - 24 32,5x28,5x17,5 3,37

D
U

A
L STROKE CONICAL M

ED
IU

M
 T

IP

1

42265 42269
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42767 4010042755 42763

Rotulador con punta maxi 
ojival y cuerpo redondo. Tinta 
súperlavable, no tóxica.

Rotulador con punta fina y tinta 
súperlavable, no tóxica.

Round shaped felt tip pens with 
a maxi ogival tip. Non-toxic, 
superwashable ink.

Felt tip pens with a fine tip and 
now with superwashable and 
non-toxic ink.

Pennarello con punta maxi ad 
ogiva e corpo tondo. Inchiostro 
superlavabile atossico.

Pennarello con punta fine 
e inchiostro superlavabile 
atossico.

Bravo

CODE EAN CODE INNER OUTER SIZE (CM) KG

12
Flow pack with 
hang hole 40120 - 24 32x16x16 2,4

100 Jar with handle 40043 - 12 49,5x38,5x17 9

288
Schoolbox 288 
pieces DOODLE 42826/D - 4 34,7x42,4x24,6 9,5

40120 40043

Doodles

CODE EAN CODE INNER OUTER SIZE (CM) KG

6
Paperboard wallet 
with hang hole 42767 - 48 31,8x19,4x23,2 3,1

12
Paperboard wallet 
with hang hole 42755 - 24 32x18x18 3,3

24
Paperboard wallet 
with hang hole 42763 - 24 34x34x20 6,15

60
Paperboard wallet 
with hang hole 40100 - 12 49,5x38,5x17 9

192
Schoolbox 
192 pieces BRAVO 42826/C - 4 34,7x42,4x24,6 9

MAXI TIP 
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Acquarell

BLOCKED TIP

V
ENTILATED C

A
P

W
ASHABLE

CODE EAN CODE INNER OUTER SIZE (CM) KG

12
Paperboard wallet 
with hang hole 42747 - 24 32x16x16 2,43

SO

FT BRUSH T
IP

 

Rotulador con punta pincel con 
tinta lavable. Utilizando agua 
y pincel se pueden difuminar 
los colores como si fuera una 
acuarela. Se recomienda utilizar 
con papel de dibujo.

Felt tip pen with a brush tip and 
washable ink. By using water 
and a brush, the colors can be 
softened as watercolor. Best if 
used drawing paper.

Pennarello a punta pennello con 
inchiostro lavabile. Utilizzando 
acqua e un pennello si possono 
sfumare i colori come con un ac-
querello. Da utilizzare preferibil-
mente su carta da disegno.

42747
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Rotulador con tinta fluorescente 
perfecto para colorear y subrayar, 
lavable de la piel y de la mayoría 
de los tejidos. Punta cónica para 
un doble tramo de escritura.

Fluorescent felt tip pens color 
designed for coloring and 
highlighting. Washable non-
toxic ink. Conical tip, for a 
double stroke.

Pennarello con inchiostro 
fluorescente perfetto per 
colorare ed evidenziare, lavabile 
dalla pelle e dalla maggior parte 
dei tessuti. Punta conica, per un 
doppio tratto di scrittura.

42785

CODE EAN CODE INNER OUTER SIZE (CM) KG

8
Paperboard wallet 
with hang hole 42785 - 24 24x32x11 2,65

BLOCKED TIP

V
ENTILATED C

A
P

W
ASHABLE

D
U

A
L STROKE CONICAL M

ED
IU

M
 T

IP

1
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Perfume Xplosion
El rotulador Xplosion contiene 
una tinta perfumada y lavable. 
Los aromas usados han sido 
seleccionados rigurosamente 
para evocar las esencias 
naturales excluyendo sustancias 
alergénicas. Punta cónica, para 
un doble trazo de escritura.

Xplosion felt tip pens contain 
a scented and washable ink. 
The aromas used have been 
carefully selected to create 
natural essences without any 
trace of allergenic substances. 
Conical tip, for a double stroke.

Il pennarello Xplosion contiene 
un inchiostro profumato e 
lavabile. Gli aromi usati sono 
stati rigorosamente selezionati 
per richiamare le essenze 
naturali escludendo tracce di 
sostanze allergeniche. Punta 
conica, per un doppio tratto di 
scrittura.

BLOCKED TIP

V
ENTILATED C

A
P

W
ASHABLE

CODE EAN CODE INNER OUTER SIZE (CM) KG

12
Paperboard box 
with hang hole 42672 - 24 26x22,5x17,5 3,1

D
U

A
L STROKE CONICAL M

ED
IU

M
 T

IP

1

42672
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Contiene 9 rotuladores 
“Cambiacolor” y 9 rotuladores 
“Borrables” más 2 rotuladores 
“Magink”. Con el poder del 
“Magink” se puede modificar o 
borrar el color. Tinta lavable no 
tóxica.

A paperboard box containing 9 
“ColorChange” felt tip pens and 
9 “Erasable” felt tip pens plus 
2 Magink pens. With the power 
of the Magink you can change 
or erase the color. Non-toxic 
washable ink.

Astuccio in cartone contenente 
9 pennarelli “Cambiacolor” 
e 9 pennarelli “Erasable” più 
2 “Magink”. Con il potere del 
Magink puoi modificare il colore 
o cancellarlo. Inchiostro lavabile 
atossico.

BLOCKED TIP

V
ENTILATED C

A
P

W
ASHABLE

CODE EAN CODE INNER OUTER SIZE (CM) KG

20
Paperboard box 
with hang hole 41369 - 12 25,6x18,4x19,5 2,9

MAXI TIP 

41369
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Color Change
Rotulador con tinta mágica que 
cambia de color. Utilizando el 
rotulador “Magink”, incluído en 
el pack, se pueden conseguir 
dos colores.

Felt tip pens with a special color 
changing ink. Use the Magink 
pen included in the pack to get 
two colors.

Pennarello con speciale inchio-
stro cambia colore. Con l’utilizzo 
del pennarello “Magink”, conte-
nuto nella confezione, si posso-
no ottenere due colori.

BLOCKED TIP

V
ENTILATED C

A
P

MAXI TIP 

CODE EAN CODE INNER OUTER SIZE (CM) KG

10
Paperboard box 
with hang hole 42737 - 24 25,6x18,4x19,5 2,9

42737

W
ASHABLE
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Rotulador con tinta mágica 
borrable. Utilizando el rotulador 
“Magink”, incluído en el pack, se 
puede borrar o dibujar en blanco 
sobre los colores.

Felt tip pens with erasable ink. 
Use the Magink pen included in 
the pack to correct any errors or 
to draw in white on colors.

Pennarello con inchiostro can-
cellabile. L’utilizzo del penna-
rello “Magink”, contenuto nella 
confezione, permette di correg-
gere eventuali errori o disegnare 
in bianco sui colori.

CODE EAN CODE INNER OUTER SIZE (CM) KG

10
Paperboard box 
with hang hole 41238 - 24 25,6x18,4x19,5 2,9

 

MAXI TIP 

41238

BLOCKED TIP

V
ENTILATED C

A
P

W
ASHABLE
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Stamperello
Rotulador con doble punta, 
una cónica y una con un sello. 
Disponible en 12 colores con 
formas diferentes. Tinta lavable 
no tóxica.

Felt tip pens with a double end 
conical tip and stamp. Available 
in 12 colors and patterns. Non-
toxic washable ink.

Pennarello con doppia punta, 
una conica e una a stampino. 
Disponibile in 12 colori e con 
stampi diversi. Inchiostro lavabi-
le atossico.

BLOCKED TIP

V
ENTILATED C

A
P

W
ASHABLE

CODE EAN CODE INNER OUTER SIZE (CM) KG

6
Paperboard box 
with hang hole 42279 12 48 37x26x23 4,4

12
Paperboard box 
with hang hole 42240 - 24 37x26x23 4,4

DOUBLE STR
O

KE MAXI STAMP TIP
 &

 C
O

N
IC

AL TIP

42279

42240
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Rotulador con tinta especial para 
tejidos. Una vez aplicados, los 
colores se vuelven indelebles. 
Para poder mantener una mayor 
duración y brillo de los colores se 
aconseja planchar sobre el reverso 
del dibujo terminado.

Felt tip pens with a special ink 
for fabrics. Once applied, the 
colors become indelible. To 
make colors permanent and 
brilliant, iron the back of the 
finished drawing.

Marcatore con inchiostro 
speciale per tessuti. I colori, 
una volta utilizzati, diventano 
indelebili. Per mantenere una 
maggior durata e brillantezza 
dei colori si consiglia di passare 
il ferro da stiro sul retro del 
disegno finito.

BLOCKED TIP

V
ENTILATED C

A
P

CODE EAN CODE INNER OUTER SIZE (CM) KG

6
Paperboard box 
with hang hole 40956 12 96 38x33x24,5 9,3

12
Paperboard box 
with hang hole 40957 12 48 38x33x24,5 9,2

MAXI TIP 

40957

40956
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Wax Maxi
Maxi cera con colores brillantes. 
Fácil de lavar y de sacar punta.

Maxi wax crayons in brilliant 
colors. Easy to wash and to 
sharpen.

Maxi pastellone a cera dai colori 
brillanti. Facilmente lavabile e 
temperabile.

W
ASHABLE

CODE EAN CODE INNER OUTER SIZE (CM) KG

12
Paperboard box 
with hang hole 42369 - 48 34x30,5x15,5 6,35

24
Paperboard box 
with hang hole 42390 - 24 32,5x20x30,5 6,3

50
Paperboard box 
with hang hole 42388 - 12 29x20x23 6,5

MAXI
SIZE!
MAXI
SIZE!

42390

42388
42369
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Cera con colores brillantes. Fácil 
de lavar y de sacar punta.

Wax crayons with brilliant colors. 
Easy to wash and to sharpen.

Pastello a cera dai colori 
brillanti. Facilmente lavabile e 
temperabile.

W
ASHABLE

CODE EAN CODE INNER OUTER SIZE (CM) KG

12
Paperboard box 
with hang hole 42365 - 72 36x14,5x27 4,8

24
Paperboard box 
with hang hole 42366 - 36 36x13,5x27 4,6

100
Paperboard box 
with hang hole 42399 - 12 30x21,5x21 6,5

42365

42366

42399
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Plasticera más resistente, más 
cómoda, no ensucia las manos. 
Diseñado en formato triangular 
para un mejor agarre. Dura 
hasta 3 veces más que una cera 
tradicional.

Plastic crayon more resistant, 
more comfortable, they leave 
kids’ hands clean. Triangular 
shape for easy handling. Lasting 
up to three times more than 
traditional wax crayons.

Più resistente, più comodo, non 
sporca le mani. La forma trian-
golare della plasticera agevola 
l’impugnatura e impedisce il ro-
tolamento. Dura fino a tre volte 
in più rispetto ad un wax tradi-
zionale.

W
ASHABLE

CODE EAN CODE INNER OUTER SIZE (CM) KG

12
Paperboard wallet 
with hang hole 42671 - 24 31x21x18,5 3,2

+ 300%
COLOR
+ 300%
COLOR

42671
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Plasticera extra limpia que no 
deja color en las manos. Dura 
hasta 3 veces más que una cera 
tradicional.

Extra clean plastic crayons, does 
not leave color in the hands. 
Lasting up to three times more 
than traditional wax crayons.

Plasticera extra pulita, non lascia 
colore nelle mani. Dura fino a tre 
volte in più rispetto ad un wax 
tradizionale.

W
ASHABLE

CODE EAN CODE INNER OUTER SIZE (CM) KG

12
Paperboard wallet 
with hang hole 42711 12 144 40x32,5x23,5 10,9

+ 300%
COLOR
+ 300%
COLOR

42711
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MATITE COLORATE /COLORED PENCILS/LÁPICES DE COLORES

Hexagonal Maxi
Lápiz de madera con cuerpo 
hexagonal lacado, maxi mina de 
Ø 5 mm con alta resistencia a 
las roturas, fácil de sacar punta. 
Colores brillantes y de gran 
cobertura.

Lacquered wood colored 
pencils, Ø 5 mm maxi lead 
resistant to breakage and easy 
to sharpen. Brilliant and opaque 
colors.

Pastello in legno con corpo 
esagonale laccato, maxi mina di 
Ø 5 mm ad alta resistenza alla 
rottura, facilmente temperabile. 
Colori brillanti e coprenti.

CODE EAN CODE INNER OUTER SIZE (CM) KG

6
Paperboard box 
with hang hole 41407 12 48 28x23,5x15 4

12
Paperboard box 
with hang hole 41406 6 24 37,5x14,5x16 4,7

41407 41406

WRITE

     YO
UR

       
   NAME!

WRITE

     YO
UR

       
   NAME!

CO
LO

RE
D 

PE
NC

IL
S
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Lápiz de madera estándar con 
cuerpo hexagonal lacado, mina 
con alta resistencia a las roturas 
y fácil de sacar punta. Colores 
brillantes y de gran cobertura.

Standard wood colored pencils 
with a hexagonal lacquered 
body, lead resistant to breakage 
and easy to sharpen. Brilliant 
and opaque colors.

Pastello in legno con corpo 
esagonale laccato, mina ad 
alta resistenza alla rottura e 
facilmente temperabile. Colori 
brillanti e coprenti.

color range

36 uni
tscolor range

36 uni
ts

41875

40381

40380

41256

41865

CODE EAN CODE INNER OUTER SIZE (CM) KG

6
Paperboard box 
with hang hole 41256 24 144 22,5x28x23 6,1

12
Paperboard box 
with hang hole 40380 12 72 38x20x20,5 6,1

18
Paperboard box 
with hang hole 41865 6 72 38x29x20,5 9

24
Paperboard box 
with hang hole 40381 6 72 38x37x20 12

36
Paperboard box 
with hang hole 41875 4 48 38x29x23 12
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Lápiz de madera con cuerpo 
triangular lacado, maxi mina de 
Ø 5 mm con alta resistencia a las 
roturas y fácil de sacar punta. 
Colores brillantes y de gran 
cobertura.

Wood colored pencils with 
a triangular lacquered body, 
maxi Ø 5 mm lead resistant to 
breakage and easy to sharpen. 
Brilliant and opaque colors.

Pastello in legno con corpo 
triangolare laccato, maxi mina 
di Ø 5 mm ad alta resistenza alla 
rottura e facilmente temperabile. 
Colori brillanti e coprenti.

CODE EAN CODE INNER OUTER SIZE (CM) KG

6
Paperboard box 
with hang hole 42395 12 48 28x23,5x16 3

12
Paperboard box 
with hang hole 42393 6 24 39x14,5x16,5 3

4239342395
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Lápiz de madera estándar con 
cuerpo triangular lacado, mina 
de alta resistencia a la rotura 
y fácil de sacar punta. Colores 
brillantes y cubrientes.

Wood colored pencils with a 
triangular lacquered body, lead 
resistant to breakage and easy 
to sharpen. Brilliant and opaque 
colors.

Pastello in legno con corpo 
triangolare laccato, mina ad 
alta resistenza alla rottura e 
facilmente temperabile. Colori 
brillanti e coprenti.

CODE EAN CODE INNER OUTER SIZE (CM) KG

12
Paperboard box 
with hang hole 42515 12 72 39,5x22,5x20,5 8

24
Paperboard box 
with hang hole 42516 6 60 41x39x18,5 12

42516

42515
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CARIOCA® TITA es la línea 
de lápices de resina con bajo 
impacto ambiental que ayuda 
a proteger la deforestación. 
Colores brillantes, escritura 
blanda. Maxi mina de Ø 4 mm, 
segura y resistente a caídas. 
Fácil de agarrar para los niños. 
El modelo hexagonal maxi está 
disponible en 12 colores.

CARIOCA® TITA, wood-free 
colored pencils in synthetic 
resin material with a lower 
environmental impact. Soft 
and smooth lead for intense 
coloring, maxi hexagonal body 
and Ø 4 mm lead, easy to handle 
for kids.

CARIOCA® TITA è la linea di 
matite in resina a ridotto impatto 
ambientale che salvaguarda il 
disboscamento. Colori brillanti, 
scrittura morbida. Maxi mina da 
Ø 4 mm, sicura e restitente alla 
caduta, facile da impugnare per 
i bambini.

CODE EAN CODE INNER OUTER SIZE (CM) KG

6
Paperboard box 
with hang hole 42788 12 48 25,3x28,7x18,8 5,3

12
Paperboard box 
with hang hole 42789 6 24 25,3x28,7x18,8 5,3

Ø4mm

42789

42788

*

* Hard inner box
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CARIOCA® TITA es la línea 
de lápices de resina con bajo 
impacto ambiental que ayuda 
a proteger la deforestación. 
Fácil de afilar. Colores brillantes, 
escritura blanda. No se astilla 
si se rompe. Mina de Ø 3 mm, 
segura y resistente a las caídas. 
Disponible en 36 colores.

CARIOCA® TITA is our  line of 
wood-free colored pencils in 
synthetic resin material with a 
lower environmental impact. 
Soft and smooth lead for intense 
coloring. Resistant to fall, no 
splinter in case of breaking and 
easy to sharpen. The hexagonal 
Ø 3 mm lead model is available 
in 36 colors.

CARIOCA® TITA è la linea di 
matite in resina a ridotto impatto 
ambientale che salvaguarda il 
disboscamento. Colori brillanti, 
scrittura morbida. Mina sicura e 
restitente alla caduta. Il modello 
esagonale con la mina di Ø 3 mm 
è disponibile in 36 colori.

CODE EAN CODE INNER OUTER SIZE (CM) KG

6
Paperboard box 
with hang hole 42792 24 72 25,3x31,3x14,3 3,6

12
Paperboard box 
with hang hole 42793 12 72 22x30x25,8 7,2

18
Paperboard box 
with hang hole 42827 6 48 29,5x24x25,5 7,8

24
Paperboard box 
with hang hole 42794 6 36 24,5x38,5x22 7,4

36
Paperboard box 
with hang hole 42795 6 24 29,5x24x21,5 6,5

120
Plastic case 
with handle 42800 - 6 37x21,5x24 5,8

288
Schoolbox 
288 pieces TITA 42833 - 4 39x31,5x19,3 9

4279442793

42795

42792

42827 42800
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CARIOCA® TITA es la línea 
de lápices de resina con bajo 
impacto ambiental que ayuda 
a proteger la deforestación. 
Colores brillantes , escritura 
blanda. Maxi mina de Ø 4 mm, 
segura y resistente a caídas. 
Fácil de agarrar para los niños. 
El modelo triangular maxi está 
disponible en 12 colores.

CARIOCA® TITA wood-free 
colored pencil in synthetic 
resin material with a lower 
environmental impact.  Soft 
and smooth lead for intense 
coloring. Maxi triangular body 
and Ø 4 mm lead, easy to handle 
for kids. The maxi triangular 
model is available in 12 colors.

CARIOCA® TITA è la linea di 
matite in resina a ridotto impatto 
ambientale che salvaguarda il 
disboscamento. Colori brillanti, 
scrittura morbida. Maxi mina da 
Ø 4 mm, sicura e restitente alla 
caduta, facile da impugnare per 
i bambini. Il modello triangolare 
maxi è disponibile in 12 colori.

Ø4mm

42790 42791

CODE EAN CODE INNER OUTER SIZE (CM) KG

6
Paperboard box 
with hang hole 42790 12 48 24,5x28x17 3

12
Paperboard box 
with hang hole 42791 6 24 24,5x28x17 3

144
Schoolbox 144 
pieces TITA MAXI 
Triangular

42834 - 4 39x31,5x19,3 9
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CARIOCA® TITA es la línea 
de lápices de resina con bajo 
impacto ambiental que ayuda 
a proteger la deforestación. 
Colores brillantes, escritura 
blanda. Mina de Ø 3 mm, segura 
y resistente a caídas. El modelo 
triangular está disponible en 24 
colores.

CARIOCA® TITA, wood-free 
colored pencil in synthetic 
resin material with a lower 
environmental impact. Soft and 
smooth lead for intense coloring. 
Resistant to fall and no splinter in 
case of breaking. The triangular 
Ø 3 mm lead model is available 
in 24 colors.

CARIOCA® TITA è la linea di 
matite in resina a ridotto im-
patto ambientale che sal-
vaguarda il disboscamento. 
Colori brillanti, scrittura mor-
bida. Mina da Ø 3 mm, sicura 
e restitente alla caduta. Il mo-
dello triangolare è disponible 
in 24 colori.

CODE EAN CODE INNER OUTER SIZE (CM) KG

12
Paperboard box 
with hang hole 42786 12 72 38x25,5x30,5 8,3

24
Paperboard box 
with hang hole 42787 6 72 24,5x51x48 16,5

42787

42786
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Lápiz de madera de dos colores 
con cuerpo hexagonal lacado, 
maxi mina de Ø 5 mm de alta 
resistencia a la rotura, fácil de 
sacar punta. Colores brillantes y 
de gran cobertura.

Lacquered wood double colored 
pencils with a hexagonal body, 
Ø 5 mm maxi lead resistant to 
breakage and easy to sharpen. 
Brilliant and opaque colors.

Pastello in legno doppio 
colore con corpo esagonale 
laccato, maxi mina di Ø 5 mm 
ad alta resistenza alla rottura, 
facilmente temperabile. Colori 
brillanti e coprenti.

CODE EAN CODE INNER OUTER SIZE (CM) KG

6
Blister pack + 
pencil sharpener 42264 12 48 28,7x27x30,2 4,5

2 COL
ORS IN A

SINGLE CO
LORED PENCIL

2 COL
ORS IN A

SINGLE CO
LORED PENCIL

42264
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Nuevos lápices con colores 
fluorescentes y escritura blanda. 
Aptos para subrayar y resaltar en 
cualquier tipo de papel. Disponible 
en 6 colores.

New colored pencils with 
smooth writing and fluorescent 
colors. Suitable for emphasize in 
any type of paper. Available in 6 
colors.

Nuove matite dai colori fluo e 
scrittura morbida. Adatti per 
sottolineare e risaltare su ogni 
tipo di carta. Disponibile in 6 
colori.

CODE EAN CODE INNER OUTER SIZE (CM) KG

6
Paperboard box 
with hang hole 42809 12 48 28x24,5x17 4

42809

Ø4mm
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Lápices acuarelables con colores 
intensos y brillantes. Escritura 
blanda. Efecto acuarela si se 
mezclan los colores con agua y 
pincel.

Watercolor pencils with intense 
brilliant colors. Smooth lead, 
watercolor effect blending the 
colors with water and brush.

Nuove matite acquarellabili dai 
colori brillanti. Colori intensi 
con scrittura moribida. Effetto 
acquarello utilizzando acqua e 
pennello.

CODE EAN CODE INNER OUTER SIZE (CM) KG

12
Paperboard box 
with hang hole 42857 12 72 38,4x20,5x21,2 6,4

24
Paperboard box 
with hang hole 42858 6 48 38,5x22,8x27,2 12,4

42857

42858
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Lápices acuarelables en caja 
metálica con colores intensos y 
brillantes. Escritura blanda. Efecto 
acuarela si se mezclan los colores 
con agua y pincel.

Watercolor pencils in tin box 
with intense brilliant colors. 
Smooth lead, watercolor effect 
blending the colors with water 
and brush.

Nuove matite acquarellabili in 
latta dai colori brillanti. Colori 
intensi con scrittura moribida. 
Effetto acquarello utilizzando 
acqua e pennello.

CODE EAN CODE INNER OUTER SIZE (CM) KG

12 Tin box 42859 12 48 23,1x21,3x33,6

24 Tin box 42860 6 24 22,3x21,1x36

42859

42860
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Colores en pastilla brillantes 
y fácilmente mezclables entre 
ellos para conseguir infinitas 
tonalidades.

Brilliant watercolors easy to mix 
to get endless nuances.

Colori in pastiglia brillanti e 
facilmente miscelabili tra loro, 
consentono di ottenere infinite 
sfumature.

MAXI BRUSH

INCLUDED!MAXI BRUSH

INCLUDED!

CODE EAN CODE INNER OUTER SIZE (CM) KG

8
Palette 8 
Ø 40 mm color 
wells + 1 brush

42493 6 24 39,5x31,5x26 6

42493

TE
M
PE

RA
 A

ND
 

W
AT

ER
CO

LO
RS TEMPERE E ACQUERELLI /TEMPERA AND WATERCOLORS/

TÉMPERAS Y ACUARELAS

Watercolors
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12
Plastic case 12 
Ø 30 mm color 
wells + 1 brush

KO040/A 12 72 41x23x23,5 9,39

24
Plastic case 24 
Ø 30 mm color 
wells + 2 brushes

KO054/A 6 36 37x24x16 7,82

KO040/A

KO054/A
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W
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LO
RS Tubes Tempera

Colores brillantes y de gran 
cobertura en tubo. Mezclados 
entre ellos pueden formar una 
completa escala cromática. 
Formatos: 7,5ml, 12ml, 21 ml.

Brilliant and opaque colors in 
a tube, if mixed together they 
give a complete chromatic scale. 
Available sizes: 7,5ml, 12ml, 21 ml.

Colori brillanti e coprenti in 
tubetto, miscelati fra loro 
possono formare una completa 
scala cromatica. Formati: 7,5 ml, 
12 ml, 21 ml.

W
ASHABLE

12ML12ML

CODE EAN CODE INNER OUTER SIZE (CM) KG

7
Plastic case 7,5 
ml color tubes 
+ 1 brush

KO011/A 6 72 41x23,5x47,5 12

12
Plastic case 7,5 
ml color tubes 
+ 1 brush

KO012/A 6 72 41x23,5x47,5 15,5

5
Blister case 
12 ml tubes KO114 6 90 49x26x26 9,7

5
Blister case 
21 ml tubes KO130 6 36 37x24x32 6,7

12
Blister case 
12 ml tubes KO116 6 36 37x24x32 9,5

KO114KO012/A

KO130

KO116

KO011/A
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Formato de 25ml en bote, más 
práctico y limpio.

A 25 ml jar format, more 
practical and clean.

Formato da 25 ml in vasetto, più 
pratico e pulito.

W
ASHABLE

CODE EAN CODE INNER OUTER SIZE (CM) KG

5 Blister case KO033 - 24 58x25x26 6,5

24 Tray KO025 - 18 51,5x22x34 17,5

6 Box KO022 - 36 34x23x23 9,2

6 Box KO022
01   02  03  05  10  14

6 36 34x23x23 9,2

KO025

KO033

KO022
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W
ASHABLE

CODE EAN CODE INNER OUTER SIZE (CM) KG

6
Paperboard box 
with hang hole 42739 24 96 33,5x46x37 16,8

12
Paperboard box 
with hang hole 42738 12 48 37,8x44x34 16,8

96
Schoolbox 
96 pieces 
TEMPERELLO

42831 - 4 42,3x35x22,5 10,8

42739 42738

TE
M
PE
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W
AT
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RS Temperello

Temperello è una tempera 
solida. Un nuovo modo facile, 
divertente e pulito per disegnare 
e colorare con la tempera, 
senza l’uso di pennello e acqua, 
su carta, cartoncino, legno,  
cartone... Colori brillanti ad 
alta coprenza, senza solventi. 
Finitura satinata. Asciuga 
rapidamente, non ondula la 
carta, non necessita di vernice 
protettiva. Ideale per la scuola. 

Temperello is the solid poster 
paint to draw and paint in a 
fun, easy and clean way. Solid 
poster paint to be used without 
a brush and water on paper, 
cardboard, wood... Brilliant 
colors. Silky finish. Quick drying. 
High covering power. It doesn’t 
wrinkle the paper. Solvent free. 
Protective glaze not required. 
Ideal for school use.

Temperello es una témpera 
sólida. Un nuevo modo fácil, 
divertido e higiénico para 
dibujar y colorear con las 
témperas sin usar agua ni pincel 
sobre folios, cartulinas, madera, 
cartón... Colores brillantes 
con una gran cobertura y sin 
disolventes. Acabado satinado. 
Secado rápido, no arruga el 
papel, no necesita esmalte 
protector. Ideal para el colegio.
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W
ASHABLE

CODE EAN CODE INNER OUTER SIZE (CM) KG

6
Paperboard box 
with hang hole 42675 24 96 33,5x46x37 16,8

6
Paperboard box 
with hang hole 42674 24 96 33,5x46x37 16,8

Temperello Neon and Metallic
La tempera solida di CARIOCA®, 
Temperello,  in due nuove 
versioni: METALLIC e NEON. 

Solid poster paint of CARIOCA®, 
Temperello, in two new versions: 
METALLIC and NEON.

La tempera sólida de CARIOCA®, 
Temperello, en dos nuevas 
versiones: METALLIC y NEON. 
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COLORI A TEMPERA
TEMPERA COLORS

01  
02  
03  
04  
05  
06  
07  
08  

BIANCO - WHITE
NERO - BLACK
GIALLO PRIMARIO - PRIMARY YELLOW

ROSSO - RED
09  

ROSA CARNE - CARNATION

10  
11  
12  
13  
14  
15  
16  

ROSA - PINK

MAGENTA (rosso primario - primary red)

VERDE CHIARO - LIGHT GREEN
GIALLO LIMONE - LEMON YELLOW

VERDE BRILLANTE - BRIGHT GREEN
VERDE SMERALDO - EMERALD GREEN

17  
18  
19  

CYAN (blu primario - primary blue)

AZZURRO - LIGHT BLUE

TERRA DI SIENA - EARTH OF SIENATERRA DI SIENA - EARTH OF SIENA
MARRONE - BROWN

ARANCIONE - ORANGE

VIOLA - VIOLET
ORO - GOLD
ARGENTO - SILVER

BLU SCURO - DARK BLUE

20

W
ASHABLE

CODE EAN CODE INNER OUTER SIZE (CM) KG

1
1000 ml bottle 
18 colors
19 - 20 not included

KO030 + 
/color code - 6 34x26x16,5 8,03

1
500 ml bottle 
20 colors

KO027 + 
/color code - 12 31x24x19 8,92

08 09

1311 12

1001 02 03 070604 05

16 19 2017 181514

Ideale per i lavori di gruppo e 
di semplice utilizzo perchè già 
pronta per l’uso. I colori sono 
miscelabili tra loro. Si applica 
su tutti i materiali porosi: carta, 
legno, polistirolo ecc.

Ideal for group works, since 
instantly ready for use. The 
colors may be mixed together. 
It can be applied on all porous 
materials: paper, wood, 
polystyrene etc.

Ideal para los trabajos en grupo, 
fácil de usar, de aplicación 
inmediata. Los colores son 
fáciles de mezclar entre ellos. 
Se aplica sobre todo en los 
materiales porosos: papel, 
madera, poliestireno etc.

KO030 KO027
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TEMPERA

Finger Paints
Ideali per i più piccoli che non 
sono ancora in grado di utilizzare 
il pennello. Lavabili dalla pelle e 
dalla maggior parte dei tessuti, 
sono atossici e inodori. Massima 
creatività e divertimento per le 
mani più piccole!

Thought for the smallest 
members of the family who 
are not yet able to use the 
brush. Washable from skin and 
most fabrics, non-toxic and 
odorless. Maximum creativity 
and amusement for their small 
fingers!

Pintura de dedos pensada para 
los más pequeños de la casa que 
no son capaces todavía de utilizar 
el pincel. Lavable de la piel y de 
la mayoría de los tejidos, inocuo 
y sin olor. ¡Máxima creatividad y 
diversión para las manos más 
pequeñas!

W
ASHABLE

DERMATOLOGICALLY

TESTEDDERMATOLOG
ICALLY

TESTED

CODE EAN CODE INNER OUTER SIZE (CM) KG

6
Paperboard box 
with hang hole KO032 - 24 49,5x25,5x26 17,5

KO032
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42816
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+12 MONTH

CODE EAN CODE INNER OUTER SIZE (CM) KG

6
Paperboard box 
with hang hole 42815 - 24 32,5x25x28,5 3,61

12
Paperboard box 
with hang hole 42816 - 24 52x21x40,5 7,81

Super safe felt tip pens designed 
to be the protagonists of games, 
stories and dreams of babies, 
toddlers and their parents. Their 
ergonomic shape was designed 
to fit babies’ little hands from 
12 months. The non-toxic ink 
is superwashable and can 
be removed with water only. 
No risk and maximum safety. 
Dermatologically tested.

Rotuladores super seguros, 
pensados y diseñados para ser 
los protagonistas de los juegos 
e historias de los más pequeños 
y de sus padres. Su forma 
ergonómica ha sido diseñada 
para las manos de los niños de 12 
a 36 meses. Se limpia fácilmente 
de la piel y de la mayoría de los 
tejidos con agua y sin jabón. 
Dermatológicamente testado.

PENNARELLI/FELT TIP PENS/ROTULADORES

Teddy Marker 1+
Pennarelli super sicuri pensati 
e progettati per essere 
protagonisti di giochi e storie 
dei più piccoli e dei loro genitori. 
La loro forma ergonomica è 
stata disegnata per le mani 
dei bambini da 12 a 36 mesi. 
L’inchiostro è superlavabile, 
atossico, lavabile dalla pelle 
e dai tessuti con acqua senza 
sapone. Dermatologicamente 
testato.
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High-quality felt tip pens, 
specially designed for toddlers 
from 24 months. Their shape 
and size allow easy and correct 
handling. The tip is rounded 
for maximum safety and 
larger to cover wide surfaces 
quickly and effortlessly. The 
ink is superwashable. No 
risk and maximum safety. 
Dermatologically tested.

Rotuladores de alta calidad, 
pensados y diseñados para 
niños a partir de 24 meses. Su 
punta redonda y bloqueada 
ofrece la máxima seguridad. Su 
gran dimensión permite cubrir 
rápidamente y sin esfuerzo las 
grandes superficies. Rotuladores 
superlavables, se limpia 
fácilmente de la piel y de la 
mayoría de los tejidos con agua 
y sin jabón. Dermatológicamente 
testado.

PENNARELLI/FELT TIP PENS/ROTULADORES

Marker 2+
Pennarelli di alta qualità, pen-
sati e progettati per bambini 
a partire da 24 mesi. La punta 
arrotondata, bloccata per mas-
sima sicurezza, e le maggiori di-
mensioni permettono di coprire 
velocemente e senza fatica le 
grandi superfici. L’inchiostro è 
superlavabile atossico, lavabile 
dalla pelle e dai tessuti con ac-
qua senza sapone. Dermatologi-
camente testato.

42813

42814

BLOCKED TIP

V
ENTILATED C

A
P

SU
PER WASHABLE
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CODE EAN CODE INNER OUTER SIZE (CM) KG

6
Paperboard box 
with hang hole 42813 24 96 40,5x32,5x31,5 9,2

12
Paperboard box 
with hang hole 42814 12 48 40,5x32,5x31,5 9,2

144
Schoolbox 
144 pieces BABY 
MARKER 2+

42826/E - 4 34,7x42,4x24,6 10,8
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42818

42817

PASTELLI/CRAYONS/CERAS

3 in 1 Crayon
Pastelloni extra large con mina 
morbida da Ø 10 mm 3 in 1: 
matita, cera e acquerello in un 
unico pastello. Corpo extra-
large facile da impugnare per i 
più piccoli.

Extra-large crayons with 
a Ø 10 mm sof t lead. 3 in 1: 
pencil, wax and watercolor in 
just one crayon. Super large 
body easy to handle for babies 
and toddlers.

Lápices extra grandes con mina 
blanda de Ø 10 mm 3 en 1: lápiz, 
cera y acuarela todo en uno. 
Cuerpo extra grande, fácil de 
agarrar para los más pequeños.

CODE EAN CODE INNER OUTER SIZE (CM) KG

6
Paperboard box 
with hang hole 42817 24 96 58,7x40,3x37,6 13,5

10
Paperboard box 
with hang hole 42818 24 96 40,3x42,7x37,6 10,5

+12 MONTH
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MATITE COLORATE/COLORED PENCILS/LÁPICES DE COLORES

Baby Pencil
Matitone triangolare maxi facile 
da impugnare. In resina, senza 
legno. Mina resistente alla 
caduta. Non si scheggia e non si 
spezza.

Extra-large pencils with a 
triangular body, easy to handle. 
Wood-free pencils in synthetic 
resin. Shock resistant. It does 
not splinter if broken.

Maxi lápiz triangular fácil de 
agarrar. Cuerpo de resina, no 
contiene madera. No se astilla 
si se rompe y no se rompe si se 
cae. 

CODE EAN CODE INNER OUTER SIZE (CM) KG

10
Paperboard box 
with hang hole 42819 24 96 28,5x28,5x37 10,6

Ø4mm

42819



56

PE
NS

43239 43237

PENNE/PENS/ BOLÍGRAFOS

Re-Do
Penna cancellabile con inchio-
stro termosensibile. Impugna-
tura ergonomica triangolare. 
Disponibile in quattro colori. I 
Refill sono compatibili con le 
più diffuse penne con inchiostro 
termosensibile.

Erasable pens featuring a new 
design and termosensible ink. 
Ergonomic triangular handle. 
Available in four colors. Refills 
are compatible with all the most 
popular erasable pens.

Bolígrafo borrable con tinta 
termosensible. Empuñadura 
ergonómica triangular.
Disponible en cuatro colores. 
Los recambios son compatibles 
con los bolígrafos más comunes 
de tinta termosensile.
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43241

43242

CODE EAN CODE INNER OUTER SIZE (CM) KG

1
Blister case 
erasable pen 1 piece

43239 + 
/color code 24 120 40,5x24x22,5 3

3
Blister case 
refill 3 pieces

43237 + 
/color code 24 240 36,5x23x24 3,8

3
Plastic case 
refill 3 pieces

43242 + 
/color code 24 240 40x15x21 5

12
Single color box
12 pieces

43238 + 
/color code - 24 32x16,5x23 4

48 Counter display
48 pieces 43241 4 31,5x22x32 3

WRITEWRITE

CLEARCLEAR

DOUBLE
RUBBER!DOUBLE
RUBBER!

01 Black 02 Blu 03 Red 04 Green

43238-01

43238-0343238-02 43238-04



58

PE
NS Stilo

Penna stilografica classica di 
alta qualità, disponibile in tre di-
versi colori. Con cartucce stan-
dard a inchiostro blu. Scrittura 
scorrevole e precisa.

High quality fountain pens, 
available in 3 different colors, 
with standard blue ink 
cartridges. Writes fluently and 
accurately.

Pluma estilográfica de alta 
calidad, disponible en tres 
colores diferentes, con 
cartuchos estándar de tinta 
azul. Escritura suave y precisa.

High quality cartridge fountain pen.
Writes fluently and accurately.

FINE AND

SMOOTH STROKEFINE AND

SMOOTH 
STROKE

CODE EAN CODE INNER OUTER SIZE (CM) KG

24 Counter display 
24 pieces 42304 - 6 26,5x25x18 2,2

1
Blister Stilo 
+ 2 cartridges 42303 24 144 36,5x36x26 4,5

42304

42303
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PE
NSPrimary

Penna ricaricabile con punta rol-
ler in acciaio inox e dosatore la-
mellare, che garantisce un flusso 
costante dell’inchiostro. Cartuc-
ce standard in inchiostro blu. 

Refillable ballpoint pens with 
a roller point in stainless steel 
and a capillary regulator which 
guarantees a constant flow of 
the ink. Standard cartridges 
withblue ink.

Bolígrafo recargable con punta 
roller de acero inoxidable y 
con dosificador que garantiza 
un flujo constante de la tinta. 
Cartuchos estándar de color 
azul.

FINE AND

SMOOTH STROKEFINE AND

SMOOTH 
STROKE

Refillable ballpoint pens with a roller point in stainless steel and 
a capillary regulator which guarantees a constant flow of the ink. 
Refillable pens with standard cartridges.

CODE EAN CODE INNER OUTER SIZE (CM) KG

Counter display 
24 pieces 41557 - 6 26,5x25x18 2,2

1
Blister Primary 
+ 4 cartridges 43248 24 144 36,5x36x26 4,5

24

43248

41557
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pe
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Penna a sfera automatica 
multicolore. Disponibile con il 
corpo vintage o trasparente 
fluo.

Automatic multicolor ballpoint 
pen. Available with a vintage or 
fluorescent transparent body.

Bolígrafo automático multicolor. 
Disponible con el cuerpo vintage 
o transparente flúo.

42761

CODE EAN CODE INNER OUTER SIZE (CM) KG

1
Blister case with 
10 Colors - Fluo 41500 - 24 34x23x13 1,1

12
Counter display 
12 pieces - Fluo 42761 - 6 31x21x20 2,3

41500
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42762

41501

METAL

DISPLA
Y!METAL

DISPLA
Y!

42762

UN MITO DAGLI ANNI ‘60
La 10 Colori è uno dei più 
celebri prodotti della gamma 
CARIOCA®. Un’invenzione 
straordinaria che ha colorato 
i sogni e le idee di oltre tre 
generazioni di piccoli scrittori.

A myth from the ‘60s
10 Colors is one of the 
most famous products of 
the CARIOCA® range. A 
breakthrough invention that has 
colored the dreams and ideas of 
more than three generations of 
young writers.

un MITO de los aÑOS 60’
El bolígrafo de 10 Colores es uno 
de los más famosos productos 
de la gama CARIOCA®. Una 
invención extraordinaria que ha 
coloreado los sueños y las ideas 
de más de 3 generaciones de 
pequeños escritores.

CODE EAN CODE INNER OUTER SIZE (CM) KG

1
Blister case with 
10 Colors - Original 41501 - 24 34x23x13 1,1

12
Counter display 
12 pieces - Original 42762 - 6 31x21x20 2,3
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Penna a sfera con corpo 
colorato trasparente fluo; punta 
da Ø 1 mm, 10 colori diversi per 
una scrittura brillante e colorata.

Ballpoint pen with fluo colored 
body and Ø 1 mm tip. 10 fluo ink 
colors for a brilliant and colored 
writing.

Bolígrafo con punta de esfera de 
Ø 1 mm y cuerpo transparente 
flúo. 10 colores diferentes para 
una escritura brillante y colorida.

CODE EAN CODE INNER OUTER SIZE (CM) KG

6
Blister with 6 
ballpoint pens 
fluo colors

42774 24 96 53x28x39 6,5

10
Blister with 10 
ballpoint pens 
fluo colors

42775 24 96 55x35x43 9,7

120 Counter display 
120 pieces 42808 4 8 30x44x36,5 9,3

42775

42774

42808
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ns4 Colors

Quattro diversi colori (blu, nero, 
rosso, verde). Impugnatura 
gommata antiscivolo. Punta da 
Ø 1 mm.

Four different colors (blue, 
black, red, green) in a single pen 
with a non-slip rubber grip and a 
Ø 1 mm tip.

Cuatro colores diferentes: azul, 
negro, rojo, verde. Empuñadura 
suave y antideslizante. Punta de 
Ø 1 mm.

CODE EAN CODE INNER OUTER SIZE (CM) KG

1
Blister case 
4 Colors 40145 24 144 26,5x21x27 2,8

24 Counter display 
24 pieces 40146 - 12 36x35x33 4,74

40146

40145
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42870
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rs EVIDENZIATORI/HIGHLITERS/SUBRAYADORES

Highlighters
Memory, Memolight e Minilight 
sono la nuova gamma di eviden-
ziatori CARIOCA®. Inchiostro a 
base acqua e punta a scalpello 
di 5 mm.

Memory, Memolight and 
Minilight are the new CARIOCA® 
highlighter line.  Waterbase ink, 
5 mm chisel tip.

Memory, Memolight y 
Minilight son la nueva línea de 
subrayadores CARIOCA®. Tinta 
a base de agua y punta biselada 
de 5 mm.

CODE EAN CODE INNER OUTER SIZE (CM) KG

4
Blister with 4 
Memory 
highlighters

42867 - 24 34x23x13 1,7

12
Paperboard box 
Memory

42874 +/
color code 34   35  36   38  - 24 31x20,5x19,4 4,09

4
PVC wallet with 4 
Memolight 42870 - 48 37x26x23 3,7

1
Blister with 1 
Memolight

42869 + /
color code 34   35  36   38 - 24 22x28x12 0,95

10
Paperboard box 
Memolight

42785 +/
color code 34   35  36   38 - 24 35x26x14,5 4,3

4
Blister with 4 
Minilight 42868 - 24 28x22,5x12 2,7

42868 42867

W
ASHABLE
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Erasers
Tre linee di gomme CARIOCA®: 
triangolari, rotonde e quadrate.

Three lines of CARIOCA® 
erasers: triangular, rounded and 
squared.

Tres líneas de gomas CARIOCA®: 
triangulares, redondas y 
cuadradas.

CODE EAN CODE INNER OUTER SIZE (CM) KG

3
Blister with 3 maxi  
Triangular erasers 42784 12 144 33x30,5x27,5 10,6

5
Blister with 5 mini 
Triangular erasers 42783 12 144 36,5x28x28,5 12,5

3
Blister with 3 
Rounded erasers 42782 12 144 35x40x19,5 11,5

1
Blister with 1
Rounded eraser 40142 12 144 30x29x28 7,1

1
Blister with 1 
soft Squared eraser 40141 12 144 30x29x28 6,1

4
Blister with 4 
Squared erasers 42862 12 144 34,5x31x22 10,18

6
Blister with 6 
Squared erasers 42863 12 192 45x34,5x22 11,7

40141

42863 42784 4286240142

42783

42782
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MATITE/PENCILS/LÁPICES

Hb Pencils
Linea di matite CARIOCA® HB 
in resina. Resistenti alla caduta, 
non si scheggiano in caso di 
rottura.

CARIOCA® HB lead pencils: 
wood-free pencils in synthetic 
resin material. Resistant to fall 
and do not splint in case of 
break.

Línea de lápices de resina 
CARIOCA® HB. Resistente a las 
caídas, no se astilla si se rompe.

CODE EAN CODE INNER OUTER SIZE (CM) KG

6
Blister with 
6 HB pencils 42799 12 72 29x27x25,5 5,1

12
Paperboard box
with 12 HB pencils 42798 24 144 33x42x24 14,2

4
Blister with 4 HB 
pencils + eraser 42796 12 72 25,5x27,5x25 3,8

12
Paperboard box
with 12 HB pencils 
+ eraser

42797 24 144 33,4x42x24 14,2

4279742798

42799 42796

hb
 p

en
ci

ls
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Micromina 
Micromina HB automatica rica-
ricabile con mine di Ø 0,7 mm. 
Impugnatura antiscivolo.

Automatic micro lead HB 
rechargeable with Ø 0,7 mm 
leads. Anti-slip grip. 

Portaminas HB recargable con 
minas de Ø 0,7 mm. Empuñadura 
antideslizante.

CODE EAN CODE INNER OUTER SIZE (CM) KG

4
Blister pack with 
hang hole 42871 - 24 22x28x12 0,8

42871
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CORRETTORI/CORRECTORS/CORRECTORES

Corrector

42072 42073 42086

CODE EAN CODE INNER OUTER SIZE (CM) KG

1
Blister case 
Correction Pen 42072 12 288 51x41,5x22,5 10

1
Blister case 
Correction Fluid 42073 12 288 43,5x39,5x32 12,5

1
Blister case 
Correction Tape 42086 12 288 47,5x47,5x36 9,8

Correttore a nastro: ideale per 
tutti i tipi di carta. Coprente e 
subito riscrivibile; 8 m x 5 mm.
Correttore fluido: con pennello 
in nylon morbido e preciso.
Penna correttore: con punta 
in metallo resistente e precisa. 
Adatta per tutti i tipi di carta. 
Asciuga rapidamente.

Correction tape: ideal for all types 
of paper. Opaque and immediately 
rewritable; 8 m x 5 mm. 
Correction fluid: with nylon 
brush soft and precise.
Correction pen: metallic tip, 
resistent and precise. Suitable 
for all types of paper. Fast dry.

Corrector tape: corrector de 
cinta, se puede volver a escribir 
rápidamente; 8 m x 5 mm. 
Corrector líquido: con pincel 
de nylon suave y preciso.
Corrector pen: bolígrafo 
corrector con punta de metal 
resistente y precisa. Adapto 
para todo tipo de papel. 
Secado rápido.
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Cancellino correttore per in-
chiostro stilografico cancella-
bile blu.

Correction pens for blue ink 
erasable fountain pens.

Rotulador corrector para tinta 
estilográfica borrable azul.

CODE EAN CODE INNER OUTER SIZE (CM) KG

2 Blister case 41379 - 24 28x22,5x12 0,9

4 Blister case 41380 - 24 28x22,5x12 1,3

50 Paperboard box 41414 - 24 33x25,5x37 10,8

41414

41379

41380
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Glue Stick
Le colle stick di CARIOCA® sono 
ideali per essere utilizzate a casa, 
a scuola e in ufficio. Incollano 
rapidamente carta, foto, tessuti 
e tanti altri tipi di superfici. Non 
contengono solventi.

The CARIOCA® glue sticks are 
perfect for home, school and 
office use. Fast-sticking action 
for paper, cardboard, photos, 
fabrics, etc. Solvent free.

Las barras de pegamento de 
CARIOCA® son ideales para 
utilizar en casa, en el colegio y 
en la oficina. Pegan rápidamente 
papel, fotos, tejidos y muchas 
otras superficies. No contienen 
solventes.

CODE EAN CODE INNER OUTER SIZE (CM) KG

1
Blister with 1 glue 
stick 20 g 42071 24 192 36,4x45,5x27,6 10,2

3
Blister with 3 glue 
sticks 10 g 42781 24 144 27x42,5x45,5 10

42071 42781
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La  colla vinilica di CARIOCA® è 
dotata di un pratico cappuccio 
con erogatore a punta, per otte-
nere un’applicazione della colla 
precisa. Particolarmente adatta 
a superfici di carta e cartone. 
Una volta asciugata, diventa tra-
sparente. Non contiene solventi.

Washable vinilic glue by 
CARIOCA®  in a twist cap plastic 
bottle. “No run formula” stays 
where you put it. Ideal for 
children. Clear drying, safe, non-
toxic. Adjustable before setting. 
Becomes transparent when dry. 
Solvent free.

Cola blanca CARIOCA® con 
dispensador. Ideal para todo 
tipo de trabajos. Especialmente 
adapta para superficies de 
papel y cartón. Al secarse 
queda transparente. No tiene 
disolventes.

CODE EAN CODE INNER OUTER SIZE (CM) KG

Bottle 250 g 42769 6 72 36x39x37,5 20

Bottle 100 g 42768 12 144 39x42x31 17,5

1

1

42769 42768



72

AR
Ts

 &
 C

RA
FT

s

42712

42690

Plasty, la classica plastilina facile 
da usare, non secca, non si re-
stringe e può essere utilizzata più 
volte! Totalmente priva di glutine, 
è disponibile in busta di carta da 
12 colori oppure in panetti mono-
colore da 50 g e 150 g.

Plasty is the classic modeling 
clay easy to use, does not dry, 
does not shrink and can be used 
multiple times! Totally gluten-
free, it is available in a 12 colors 
or single color 50 grams and 150 
grams paperboard wallet.

La clásica plastilina es fácil de 
usar y, ¡no se seca, no se encoge 
y se puede utilizar muchas 
veces! Totalmente libre de 
gluten, disponible en bolsa de 
cartón de 12 colores o en barras 
de 50 g y 150 g. 

CODE EAN CODE INNER OUTER SIZE (CM) KG

1
Paperboard wallet 
with hang hole 
12 pieces

42691 - 24 29x26x10 4,6

3
Blister case 
3 blocks 50 g 42690 - 24 24x23x18,5 4,4

1
Tray
12 blocks 150 g 42712 - 4 27,5x23x12,5 7,5

42691

ARTS & CRAFTS

Plasty
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CODE EAN CODE INNER OUTER SIZE (CM) KG

50
Plastic bucket 
with handle 
Plasty Activity set

40193 - 4 41,5x41,5x21 2,603

Content:

26 letter moulds 
15 number moulds 
1 modelling spatula 
1 rolling pin 
1 die with 2 stencils 
1 scissors cut-modeling clay 
3 blocks of modeling clay PLASTY 
assorted colours 
150 g (each)

GLUTEN FREE!

Plasty Bucket
Secchiello della linea CARIOCA® 
PLASTY. Set ricco di attrezzi 
per giocare e imparare, con tre 
panetti di PLASTY da 150 g.

Special bucket of CARIOCA® 
PLASTY line. A rich set of tools 
to play and learn, with three 
blocks of PLASTY of 150 g.

Cubo especial de la línea 
CARIOCA® PLASTY. Set 
completo de instrumentos para 
jugar y aprender, con tres barras 
de PLASTY de 150 g.

40193
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Due valigette speciali  della 
linea CARIOCA® PLASTY; set 
ricchi di attrezzi per giocare e 
imparare con panetti di pasta 
da modellare. Facile da usare, 
può essere utilizzata più volte 
perchè non secca, disponibile in 
diversi colori assortiti.

Special set of CARIOCA® 
PLASTY, a rich set of tools to 
learn and play modelling. Easy to 
carry and to store. PLASTY may 
be used more times because 
it does not dry. Avaiable in 
different assorted colors.

Dos maletines especiales de 
la línea CARIOCA® PLASTY, 
completos de utensilios para 
jugar y aprender con barras de 
plastilina. Fácil de usar, puede 
utilizarse más veces porque no 
se seca, disponible en varios 
colores.

Travel Set

CODE EAN CODE INNER OUTER SIZE (CM) KG

17
Plastic suitcase 
with handle 
Plasty Travel set

43245 - 12 28,2x57,5x20 5,3

22
Plastic suitcase 
with handle 
Plasty Travel XL set

43263 - 12 35,5x62x36,8 9,6

XL Content:

10 mouldes 
1 rolling pin 
1 die 
2 stencils 
1 spatula 
1 two-tone scissors 
6 modeling clay PLASTY 
assorted colours 
50 g (each)

Content:

8 mouldes 
1 rolling pin 
1 mini-die 
2 stencils 
1 spatula 
1 two-tone scissors 
3 modeling clay PLASTY 
assorted colours 
50 g (each)

GLUTEN FREE!

43263

43245
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30997/2130997/31

Pasta per modellare, simile 
alla creta, adatta per tutte 
le tecniche di modellaggio. 
Indurisce all’aria senza cottura, 
facile da lisciare e applicabile su 
qualsiasi supporto. Gli oggetti 
creati possono essere decorati 
con colori ad acqua come 
tempere o pennarelli. Per una 
maggiore durata e brillantezza 
dei colori si consiglia di 
rifinire il prodotto con vernice 
protettiva “Déco Glossy”. Déco 
è disponibile in pasta bianca o in 
pasta color terracotta.

Modeling dough, similar to 
clay, suitable for all molding 
techniques. Air hardening 
without cooking, smooth and 
easy to apply on any support. 
The objects created can be 
decorated with water colors 
such as tempera or felt tip pens. 
For higher durability and color 
brilliance it is recommended to 
use “Déco Glossy” protective 
paint to finish the object. Déco 
is available in white or terracotta 
versions.

Pasta de modelar, parecida 
a la arcilla, apta para todas 
las técnicas de modelaje. 
Endurece al aire sin cocción, 
fácil de alisar y aplicable sobre 
cualquier soporte. Los objetos 
creados pueden ser decorados 
con témperas o rotuladores. 
Para una mayor duración y 
brillo de los colores, se aconseja 
aplicar al producto el barniz 
protector “Decò Glossy.”  DÉCO 
está disponible en pasta blanca 
o en pasta color “terracota.”

Déco

W
ASHABLE

IDEAL FOR

CREATIVE W
ORKSIDEAL FOR

CREATIVE W
ORKS

30996/31 30996/21

41109

WHITEWHITE

CODE EAN CODE INNER OUTER SIZE (CM) KG

1
Terracotta block 
500 g 30996/21 - 24 34x24x15 12,7

1
Terracotta block 
1000 g 30997/21 - 12 34x24x15 12,7

12
Counter Display 
Terracotta blocks + 
special equipements

41109 - 1 28,5x19x14,5 6,7

1 White block 500 g 30996/31 - 24 34x24x15 12,7

1 White block 1000 g 30997/31 - 12 34x24x15 12,7

12
Counter Display 
White blocks + spe-
cial equipements

41071 - 1 28,5x19x14,5 6,7

1
Blister case 50 ml 
bottle + 1 brush 41083 - 24 37x26x23 6,18

1
Blister case Loop 
tools 41147 12 24 31x30x18 2,2

12
Counter display 50 
ml bottles + 15 brush 41145 - 1 20x19x9 1,5
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CODE EAN CODE INNER OUTER SIZE (CM) KG

6
Blister case 
CLASSIC
10,5 ml colors

42110 6 24 32,5x21,5x23 3

6
Blister case 
FLUO
10,5 ml colors

42111 6 24 32,5x21,5x23 3

6
Blister case 
MULTICOLORS
10,5 ml colors

42112 6 24 32,5x21,5x23 3

60
Counter display 
60 pieces 42115 - 6 49x46x14 6,9

Tubetti di colla colorata per 
decorare con effetto glitterato. 
Si usano come una normale 
penna su tutte le superfici, 
asciugano in 30 minuti.

Tubes of colored glue to 
decorate with glitter effect. 
They are used as a normal pen 
on all surfaces and dry out in 30 
minutes.

Tubos de cola de color para 
decorar con efecto glitter. Se 
usa como un bolígrafo normal 
sobre todas las superficies, seca 
en 30 minutos.

Glitter Glue

4211542112

4211142110
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Tubetti di colore per tessuto con 
effetto rilievo. Il colore si stende 
dal flaconcino direttamente sul 
tessuto, asciuga in 5 ore circa. 
Una volta asciugato il disegno, si 
consiglia di stirarlo al contrario 
per fissare il colore.

Color tubes for fabrics with 
raised relief effect. The color is 
applied directly from the tube to 
the fabric. It dries out completely 
in about 5 hours. Once ready, 
iron the back pattern to fix the 
color.

Tubos de cola de color para 
tejidos con efecto 3D. Se aplica 
el color del tubo directamente 
sobre la tela, seca en 5 horas 
aproximadamente. Una vez 
seco, planchar el dibujo al 
contrario para fijar el color.

Fabric Paint

CODE EAN CODE INNER OUTER SIZE (CM) KG

6
Blister case NEON 
10,5 ml colors 42131 6 24 40,5x22x22 3

6
Blister case SLEEK 
10,5 ml colors 42133 6 24 40,5x22x22 3

6
Blister case PERLY 
10,5 ml colors 42139 6 24 40,5x22x22 3

60
Counter display 
60 pieces 42145 - 6 49x46x14 6,9

42145

42139

42133

42131
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Puzzle di grandi dimensioni 
(100 cm x 70 cm e 35 pz.) bi-
facciale e interamente da colo-
rare. La robustezza del carto-
ne e la precisione degli incastri 
facilitano la composizione an-
che dei più piccoli. Ogni con-
fezione contiene 36 pennarelli 
superlavabili.

Two-sided maxi puzzle (35 pcs 
of 100 cm x 70 cm) to be fully 
colored. The robustness of 
its cardboard and the perfect 
shape of each single piece 
make this puzzle ideal also for 
toddler. Each pack contains 36 
superwashable felt tip pens.

Maxi puzzle: puzzle de grandes 
dimensiones (100 cm x 70 cm). 
Está compuesto por 35 piezas 
a doble cara para colorear 
completamente. La dureza 
del cartón y la precisión 
de los encajes facilitan el 
montaje también para los más 
pequeños. Cada caja contiene 
36 rotuladores.

Maxi Puzzle

42861

42837

42839

42836

CODE EAN CODE INNER OUTER SIZE (CM) KG

71
Paperboard box 
ADVENTURES 42837 - 4 26x55x25,5 6,8

71
Paperboard box 
MONSTER 42839 - 4 26x55x25,5 6,8

71
Paperboard box 
EMPIRE 42836 - 4 26x55x25,5 6,8

71
Paperboard box 
CITY & JUNGLE 42861 - 4 26x55x25,5 6,8

71
Paperboard box 
ASSORTED 50135 - - 4 26x55x25,5 6,8

BLOCKED TIP

V
ENTILATED C

A
P

SU
PER WASHABLE
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Valigetta in cartone, con maniglia, 
contenente 48 pennarelli superla-
vabili e 4 tavole in cartone stampate 
con vari soggetti da colorare e rita-
gliare.

Paperboard case with handle 
containing 48 superwashable felt 
tip pens and 4 printed paperboard 
tables with different subjects to 
color and cut out.

Maletín de cartón con asa. Contiene 
48 rotuladores súperlavables 
y 4 fichas de cartón con varios 
personajes para colorear y recortar.

Valigetta in cartone, con mani-
glia, contenente 48 pennarelli 
superlavabili e un album da co-
lorare.

Paperboard case with handle 
containing 48 superwashable 
felt tip pens and a maxi coloring 
book.

Maxi coloring álbum: Maletín 
de cartón con asa. Contiene 48 
rotuladores súperlavables y un 
álbum para colorear.

Color & Play

Game Station

4284742846 42848

42840

CODE EAN CODE INNER OUTER SIZE (CM) KG

52
Paperboard case 
with handle 
Color & Play Fantasy

42846 - 12 35,5x40x36 10,8

52
Paperboard case 
with handle 
Color & Play Pirates

42847 - 12 35,5x40x36 10,8

52
Paperboard case 
with handle 
Color & Play Planet

42848 - 12 35,5x40x36 10,8

52
Paperboard case 
with handle 
Color & Play Assorted

50155 - - 12 35,5x40x36 10,8

CODE EAN CODE INNER OUTER SIZE (CM) KG

49

Paperboard case 
with handle maxi 
coloring album 
Game Station

42840 - 12 35,5x40x36 10,8

BLOCKED TIP

V
ENTILATED C

A
P

SU
PER WASHABLE
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CODE EAN CODE INNER OUTER SIZE (CM) KG

100 Tin box 4 assorted 42736 - 8 51x23x17,5 9,1

SU
PER WASHABLEBLOCKED TIP

V
ENTILATED C

A
P

42736

Scatole in latta CARIOCA® dispo-
nibili in quattro differenti disegni 
Limited Edition e contenenti 40 
pennarelli punta grande, 60 pen-
narelli punta fine e un album da 
colorare. Dedicate ai piccoli arti-
sti, che non vogliono mai rimane-
re a corto di pennarelli e di idee.

Tin boxes by CARIOCA® available 
in 4 different Limited Edition 
designs containing 40 maxi tip 
felt tip pens, and 60 fine tip felt 
tip pens plus 1 coloring album; 
dedicated to young artists who 
don’t want to be short of pens 
and ideas.

Cajas de metal CARIOCA® 
con cuatro diseños diferentes. 
Contienen 40 rotuladores de 
punta grande, 60 rotuladores 
de punta fina y un álbum 
para colorear. Dedicadas a 
los pequeños artistas que no 
quieren quedarse nunca cortos 
de ideas ni de rotuladores.

COLOR SET

100 Color Kit
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Play With Colors

CODE EAN CODE INNER OUTER SIZE (CM) KG

90
Plastic suitcase with 
handle Play with 
Colors

43262 - 12 35,5x62x36,8 14

Content:
18 Colored pencils
6 Jumbo maxi felt tip pens
24 Joy fine felt tip pens
24 Wax crayons
12 Watercolors
6 Glitter glues

CODE EAN CODE INNER OUTER SIZE (CM) KG

97
Plastic suitcase 
with handle Back 
to School

43261 - 12 35,5x62x36,8 15,3

Content:
18 Colored pencils hexagonal 
6 Jumbo felt tip pens maxi tip 
24 Joy felt tip pens fine tip 
24 Wax crayons 
12 Watercolours 
12 Tempera 12 ml color tubes 
1 Erasable pen

Travel Kit

CODE EAN CODE INNER OUTER SIZE (CM) KG

31
Plastic suitcase with 
handle Travel Kit 43260 - 12 28,2x57,5x20 5,85

Content:
6 felt tip pens maxi nib

12 felt tip pens fine nib

12 felt tip pens double nib

1 coloring album.

43261

43262

43260

Back To School
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40845

4226142444

42445

CODE EAN CODE INNER OUTER SIZE (CM) KG

36
Dispenser 36 pieces 
JUMBO 40845 - 12 40x30,5x18 7,2

48
Dispenser 48 pieces 
BRAVO 42444 - 12 40x30,5x18 6,8

60
Dispenser 60 pieces 
JOY 42445 - 12 40x30,5x18 6,2

72
Dispenser 72 pieces 
DOODLES 42261 - 12 40x30,5x18 6,2
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42826/A

42833

42826/B

42826/E

School Box

CODE EAN CODE INNER OUTER SIZE (CM) KG

288
Schoolbox 
288 pieces JOY 42826/A - 4 34,7x42,4x24,6 10,2

144
Schoolbox 
144 pieces JUMBO 42826/B - 4 34,7x42,4x24,6 10,2

192
Schoolbox 
192 pieces BRAVO 42826/C - 4 34,7x42,4x24,6 9

288
Schoolbox 
288 pieces DOODLE 42826/D - 4 34,7x42,4x24,6 9,5

144
Schoolbox 
144 pieces 
BABY MARKER 2+

42826/E - 4 34,7x42,4x24,6 10,8

288
Schoolbox 
288 pieces TITA 42833 - 4 39x31,5x19,3 9

144
Schoolbox 
144 pieces 
TITA MAXI Triangular

42834 - 4 39x31,5x19,3 9,5

96
Schoolbox 
96 pieces TEMPERELLO 42831 - 4 42,3x35x22,5 10,8
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XXL Pencil Case
Astuccio XXL CARIOCA®, con 
cintura tracolla e fibbia regola-
bile per portare il tuo astuccio 
sempre con te.

XXL CARIOCA® Pencil Case, 
with a shoulder belt and adjuster 
buckle to take your case always 
with you. 

Estuche XXL CARIOCA®, con 
bandolera ajustable para llevar 
tu estuche siempre contigo. 

42849

Content:
24 felt tip pens fine nib
24 felt tip pens maxi nib
24 colored pencils
1 coloring album

CODE EAN CODE INNER OUTER SIZE (CM) KG

73
Pencil case 
XXL 2 zip 42849 - 4 24,5x24,5x35 5,6



85

pe
nc

il
 c

as
es

Pratico astuccio scuola a 
bauletto con una zip, disponibile 
in sei colori fluo. Dotato di uno 
spazioso vano porta oggetti e 
due reparti porta penne, con 
elastici.

Practical 1 zip pouch, available 
in six fluorescent colors. 
Equipped with a spacious glove 
compartment and two pen 
compartments, with elastic 
bands.

Cómodo estuche para el colegio 
con una cremallera, disponible 
en seis colores fluorescentes. 
Contiene un gran espacio para 
llevar diferentes objetos y dos 
compartimentos con elásticos.

Pouch Fluo

CODE EAN CODE INNER OUTER SIZE (CM) KG

12 Pouch Fluo 42804 6 24 32x25x42 4

Pouch Fluo empty 23172 6 24 32x25x42 2,7

1 zip

Content:
6 fluorescent felt tip pens Neon, 
3 ballpoint pens Fiorella, 
2 graphite pencils HB, 
1 erasable pen

CAS
E

CAS
EWASH

ABL
E

wASH
ABL

E
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Astuccio scuola classico, 
disponibile in sei nuovi colori 
fluo, con versioni a due o tre zip. 
L’astuccio presenta anche una 
chiusura ad elastico che ne firma 
il suo originale design.

Classic pencil case, available in 
six new fluo colors, in the two or 
the three zip version. The pencil 
cases have an original design 
with an elastic band closing 
system.

Estuche clásico para el colegio, 
disponible en seis colores 
fluorescentes, con versiones 
de dos y tres cremalleras. El 
estuche tiene un cierre elástico 
que refuerza su original diseño.

Fluo
pe

nc
il
 c

as
es

NEW
QUALITY
AND NEW

DESIGN!

NEW
QUALITY
AND NEW

DESIGN!
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CODE EAN CODE INNER OUTER SIZE (CM) KG

37
Pencil cases
FLUO 2 zip 42801 6 24 31x29x41 11

44
Pencil cases
FLUO 3 zip 42802 6 24 48x28x42 15

2 zip classic pencil case

Content:
18 felt tip pens fine nib, 1 ruler, 1 white 
eraser, 1 sharpener, 1 graphite pencil HB, 
2 ballpoint pens Corvina, 1 erasable pen, 
and 12 coloured pencils.

3 zip classic pencil case

Content:
18 felt tip pens fine nib, 18 coloured pencils, 
1 ruler, 1 white eraser, 1 sharpener, 1 graphite 
pencil HB, 2 ballpoint pens Corvina, 1 stick 
glue and 1 erasable pen

3 zip3 zip3 zip

42801

42802
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Classico astuccio scuola a una, 
due o tre zip, disponibile in sei 
soggetti fumetto.

Classic pencil case with one, 
two or three zip in six different 
comics models .

Clásico estuche para el 
colegio con una, dos o tres 
cremalleras, disponible en 
seis diseños comics.

Comics
pe

nc
il
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as
es

CODE EAN CODE INNER OUTER SIZE (CM) KG

17
Pencil cases 
COMICS 1 zip 42806 6 24 32x23x30 9

1 zip

Content:
6 felt tip pens fine nib, 1 ballpoint pen 
Corvina, 1 ruler, 1 graphite pencil HB, 
6 coloured pencils, 1 white eraser and 
1 sharpener.

1 zip1 zip1 zip

42806
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2 zip2 zip2 zip

CODE EAN CODE INNER OUTER SIZE (CM) KG

38
Pencil cases 
COMICS 2 zip 42803 6 24 30x29x42 11

43
Pencil cases 
COMICS 3 zip 42807 6 24 42x28x44 15

2 zip classic pencil case

Content:
18 felt tip pens fine nib, 1 ruler, 1 white 
eraser, 1 sharpener, 2 graphite pencils 
HB, 3 ballpoint pens Corvina and 12 
coloured pencils.

3 zip classic pencil case

Content:
18 felt tip pens fine nib, 18 coloured 
pencils, 1 ruler, 1 white eraser, 1 sharpener, 
1 graphite pencil HB and 3 ballpoint pens 
Corvina.

3 zip3 zip3 zip
42803

42807
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Classico astuccio scuola a una, 
due o tre zip, disponibile in sei 
soggetti con cuccioli selvaggi.

Classic pencil case with one, two 
or three zip in six different wild 
cubs models .

Clásico estuche con una, dos o 
tres cremalleras disponible en 
seis variantes de cachorros. 

Wild Cubs
pe

nc
il
 c

as
es

CODE EAN CODE INNER OUTER SIZE (CM) KG

17
Pencil cases 
WILD CUBS 1 zip 42352 6 24 32x23x30 9

1 zip

Content:
6 felt tip pens fine nib, 1 ballpoint pen 
Corvina, 1 ruler, 1 graphite pencil HB, 
6 coloured pencils, 1 white eraser and 
1 sharpener.

1 zip1 zip1 zip

42352
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CODE EAN CODE INNER OUTER SIZE (CM) KG

37
Pencil cases 
WILD CUBS 2 zip 42353 6 24 30x29x42 11

43
Pencil cases 
WILD CUBS 3 zip 42354 6 24 42x28x42 15

2 zip2 zip2 zip

2 zip classic pencil case

Content:
18 felt tip pens fine nib, 1 ruler, 
1 white eraser, 1 sharpener, 1 graphite 
pencil HB, 2 ballpoint pens Corvina, 
1 erasable pen, and 12 coloured pencils.

3 zip classic pencil case

Content:
18 felt tip pens fine nib, 18 coloured 
pencils, 1 ruler, 1 white eraser, 1 sharpener, 
1 graphite pencil HB, 2 ballpoint pens 
Corvina,  1 erasable pen

3 zip3 zip3 zip

42353

42354
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51207
BABY

42814 - 12 CARIOCA MARKER 2+ 20pz.

42813 - 6 CARIOCA MARKER 2+ 10pz.

42815 - 6 CARIOCA TEDDY BEAR 1+ 7pz.

42818 - 10 3 IN 1 CRAYON 12pz.

42819 - 10 CARIOCA BABY PENCIL 26pz.

KO032 - 6x80 ML CARIOCA FINGER PAINT BOX 6pz.

51213/D
TEMPERELLO

42738 - 12 CARIOCA TEMPERELLO 28pz.

42674 - 6 CARIOCA TEMPERELLO Metallic 21pz.

42675 - 6 CARIOCA TEMPERELLO NEON 21pz.

42739 - 6 CARIOCA TEMPERELLO 21pz.

27
 cm40 cm

H
 12

0
 c

m

51213/E
ASSORTED

42794 - 24 CARIOCA TITA 20pz.

42793 - 12 CARIOCA TITA 22pz.

42791 - 12 CARIOCA TITA MAXI Triangular 22pz.

40614 - 12 CARIOCA JOY BOX 12pz.

40616 - 36 CARIOCA JOY BOX 8pz.

40569 - 12 CARIOCA JUMBO BOX 10pz.

40570 - 24 CARIOCA JUMBO BOX 5pz.

42738 - 12 CARIOCA TEMPERELLO 14pz.

51213/C
FELT TIP PENS

40614 - 12 CARIOCA JOY BOX 36pz.

40616 - 36 CARIOCA JOY BOX 24pz.

40569 - 12 CARIOCA JUMBO BOX 20pz.

40570 - 24 CARIOCA JUMBO BOX 10pz.

51213/B
TITA

42794 - 24 CARIOCA TITA 36pz.

42793 - 12 CARIOCA TITA 72pz.

42791 - 12 CARIOCA TITA MAXI Triangular 48pz.

51213/A
MAGIC MARKERS

41369 - 20 CARIOCA  MAGIC MARKERS BOX 39pz.

42737 - 10 CARIOCA CHANGECOLOR 47pz.

41238 - 10 CARIOCA ERASABLE BOX 40pz.
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Pennarelli - Felt tip pens - rotuladores
Colore – Color 6 10 12 18 24 30 36

01 Nero – Black  

02 Blu Scuro - Deep Blue  

03 Rosso - Red  

04 Verde - Green

05 Giallo - Yellow  

06 Marrone - Brown

07 Verde Chiaro - Light Green

08 Arancio - Orange

09 Viola - Violet

10 Azzurro - Light Blue

11 Grigio Chiaro - Light Grey

12 Rosa - Pink

13 Turchese - Turquoise

14 Pervinca - Periwinkle

15 Verde Petrolio - Petroleum  

16 Nocciola - Hazel-Brown

17 Ciclamino - Cyclamen

18 Blu - Blue

19 Giallo Oro - Gold Yellow

20 Marrone Scuro - Deep Brown

21 Terracotta - Terracotta

22 Arancio Scuro - Deep Orange

23 Verde Marcio - Deep Green

24 Rosso Scuro - Deep Red

25 Blu Avio - Aviation Blue

26 Viola Chiaro - Light Violet

27 Verde Oliva - Olive Green

28 Verde Menta - Mint Green

29 Grigio Scuro - Deep Grey

30 Ciclamino Chiaro - Light Cyclamen

31 Rosa Pelle – Skin Pink

Colore - Color 12 24
01 Rosso – Red

02 Giallo – Yellow

03 Blu - Blue

04 Arancio – Orange

05 Verde - Green

06 Viola - Violet

07 Marrone - Brown

08 Nero - Black

09 Bianco - White

10 Albicocca - Apricot

11 Giallo Arancione - Yellow Orange

12 Lampone - Rasperry

13 Rosso Arancione - Red Orange

14 Rosa - Pink

15 MAGENTA (Rosso Primario - Primary Red)

16 Verde Mela – Apple Green

17 Giallo Verde - Yellow Green

18 Giallo Miele - Honey Yellow

19 Spezia - Spice

20 Menta - Mint

21 Cielo Azzurro - Sky Blue

22 Borgogna - Burgundy

23 Azzurro – Light Blue

24 Orchidea - Orchid

Cere - WAX CRAYONS - ceras

Colore - Color 8
01 Rosso

02 Giallo

03 Verde

04 Arancio

05 Viola

06 Azzurro

07 Magenta

08 Rosa

NEON felt tip pens

TEMPERELLO
Colore - Color 6 12

01 Nero - Black

02 Marrone - Brown

03 Rosa - Pink

04 Rosso - Red

05 Arancio – Orange

06 Giallo - Yellow

07 Verde Chiaro - Light Green

08 Verde Scuro - Deep Green

09 Azzurro - Light Blue

10 Blu Scuro - Dark Blue

11 Viola – Violet

12 Bianco - White

13 Giallo Neon – Neon Yellow

14 Arancio Neon – Neon Orange

15 Verde Neon – Neon Green

16 Blu Neon – Neon Blue

17 Pervinca Neon – Neon Perwinkle

18 Rosa Neon – Neon Pink

19 Argento – Silver

20 Viola Metal – Metal Purple

21 Blu Metal – Metal Blue

22 Bronzo – Bronze

23 Verde Metal – Metal Green

24 Oro - Gold
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Colore - Color       6 12 18 24 36
01 Nero - Black

02 Grigio Scuro - Deep Grey

03 Marrone Scuro - Deep Brown

04 Marrone - Brown

05 Siena Bruciata - Burnt Siena

06 Castagna - Chestnut

07 Nocciola – Hazel Brown

08 Rosso Bordeaux - Bordeaux Red

09 Rosso Carminio - Carmine Red

10 Arancio Scuro – Deep Orange

11 Fucsia - Fuchsia

12 Rosa - Pink

13 Rosa Pelle – Light Pink

14 Giallo Pesca – Peach Yellow

15 Arancio – Orange

16 Terra Di Siena - Earth Of Siena

17 Dark Goldenrod – Dark Goldenrod

18 Giallo – Yellow

19 Giallo Limone – Lemon Yellow

20 Verde Mela – Apple Green

21 Verde Chiaro - Light Green

22 Verde Smeraldo - Emerald Green

23 Verde - Green

24 Verde Scuro – Deep Green

25 Verde Muschio - Musk Green

26 Verde Marcio – Deep Green

27 Blu Scuro – Deep Blue

28 CYAN (Blu Primario - Primary Blue)

29 Azzurro – Light Blue

30 Blu Cobalto - Cobalt Blue

31 Blu Ultramarino - Ultramarine Blue

32 Viola – Violet

33 Porpora - Purple

34 Pervinca – Perwinkle

35 Griggio Chiaro – Light Grey

36 Bianco - White

Colore - Color                       6 12 18 24 36
01 Nero - Black

02 Blu Scuro – Deep Blue

03 Rosso – Red

04 Verde – Green

05 Giallo – Yellow

06 Marrone – Brown

07 Verde Chiaro - Light Green

08 Arancio – Orange

09 Viola – Violet

10 Azzurro – Light Blue

11 Grigio Chiaro – Light Grey

12 Rosa – Pink

13 Turchese – Turquoise

14 Pervinca – Perwinkle

15 Verde Petrolio – Petroleum Green

16 Nocciola – Hazel Brown

17 Giallo Limone – Lemon Yellow

18 Blu – Blue

19 Giallo Oro – Gold Yellow

20 Terra Bruciata – Burnt Umber

21 Terracotta - Terracotta

22 Arancio Scuro – Deep Orange

23 Verde Marcio – Deep Green

24 Rosso Scuro – Deep Red

25 Rosa Salmone – Salmon Pink

26 Viola Chiaro – Light Violet

27 Malachite - Malachite

28 Verde Menta – Mint Green

29 Grigio Scuro – Deep Grey 

30 Ciclamino Chiaro – Light Cyclamen

31 Bianco – White

32 Giallo Pesca – Peach Yellow

33 Verde Prato – Green Grass

34 Blu Cobalto – Cobalt Blue

35 Castagna - Chestnut

36 Marrone Chiaro - Tan

Colore - Color 500 ml 1000 ml
01 Bianco - White

02 Nero - Black

03 Giallo Primario - Primary Yellow

04 MAGENTA – Primary Red

05 CYAN - Primary Blue

06 Marrone - Brown

07 Terra Di Siena - Earth Of Siena

08 Rosa Carne - Carnation

09 Rosa - Pink

10 Rosso - Red

11 Arancione - Orange

12 Giallo Limone - Lemon Yellow

13 Verde Chiaro - Light Green

14 Verde Brillante - Bright Green

15 Verde Smeraldo - Emerald Green

16 Azzurro - Light Blue

17 Blu Scuro - Dark Blue

18 Viola - Violet

19 Oro - Gold

20 Argento - Silver

 

Colore - Color           8 12 24
01 Bianco - White

02 Giallo Limone – Lemon Yellow

03 Giallo Primario - Primary Yellow

04 Giallo Scuro - Deep Yellow

05 Arancione - Orange

06 Rosa - Pink

07 Rosso Scarlatto - Scarlet Red

08 Rosso Carminio - Carmine Red

09 Rosso Bordeaux - Bordeaux Red

10 Verde Chiaro - Light Green

11 Verde Muschio - Musk Green

12 Verde Scuro - Deep Green

13 Azzurro – Light Blue

14 Blu Scuro – Deep Blue

15 Blu Ultramarino - Ultramarine Blue

16 Viola – Violet

17 Terra Di Siena - Earth Of Siena

18 Marrone - Brown

19 Siena Bruciata - Burnt Siena

20 Marrone Scuro - Deep Brown

21 Nero - Black

22 Griggio Chiaro – Light Grey

23 Rosa Pelle – Skin Pink

24 Verde Acqua - Aqua

Matite colorate - Colored pencils – LÁPICES DE COLORES

TEMPERE – POSTER PAINT - TÉMPERAS

TITA

WATERCOLORs
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CRAYONS / COLORED PENCILS – PASTELLI / MATITE COLORATE
CERAS / LÁPICES DE COLORES - Check List

PENNARELLI - FELT TIP PENS - ROTULADORES - Check List
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JUMBO 10         
JOY 12         

BIRELLO 14          
BI-COLOR 18          

BRAVO 19         
DOODLES 19         

ACQUARELL 20         
NEON 21         

XPLOSION 22         
MAGIC MARKERS 23        

STAMPERELLO 26         
FABRIC 27         

TEDDY MARKERS 1+ 52         
BABY MARKERS 2+ 53         
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WAX MAXI 28        
WAX 29       

PLASTELLO MAXI 30         
PLASTELLO 31        

COLORED PENCILS MAXI 32         
COLORED PENCILS 33        

TRIANGULAR PENCILS MAXI 34         
TRIANGULAR PENCILS 35        

TITA MAXI 36         
TITA 37        

TITA TRIANGULAR MAXI 38         
TITA TRIANGULAR 39        

BI-COLOR 40         
NEON 41         

WATERCOLOR PENCILS 42         
3 IN 1 CRAYON 54          
BABY PENCIL 55         



STAY TUNED  

We need you

Publicaremos regularmente 
nuevos productos y proyectos 
en carioca.it 
Os invitamos a visitar nuestra 
página Web y redes sociales para 
descubrir todas las novedades.

Podéis enviarnos vuestros 
feedback a marketing@carioca.it
Podéis hacernos cualquier 
pregunta sobre nuestros 
productos, con vuestra ayuda 
podremos seguir mejorando.

We will publish regulary updates 
and product news on carioca.it
Please visit our website and 
social to stay tuned on our news.

You can send us your feedback 
to marketing@carioca.it
Feel free to make any question 
about our products, with your 
help, we will be able to continue 
improving.

Pubblicheremo regolarmente 
nuovi prodotti e progetti su 
carioca.it 
Vi invitiamo a visitare il nostro 
sito  e i nostri social per scoprire 
tutte le novità.

VI invitiamo a mandarci un 
feedback a marketing@carioca.it
Fateci qualsiasi domanda sui 
nostri prodotti, con il vostro aiuto 
potremo continuare a migliorare. 



www.carioca.it
www.corvina.it
www.cariocapromo.com

s.p.a.
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ITALY
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